m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

" d Ne

finden Sie auf dem Produktlabel s gelten nur die Normen
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den

Di rden in cinem Paar mit einer linken und
iner rechten Hand geliefert. Das aufgedruckte Etiket sollte auf

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Refer to the product label for detailed information on the

dem Handriicken qul sichtbar sein. Wenn
driick

nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefihrtsind.All diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordung (EU)

9
‘werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mll

2016/425 und der 016/425 in der maglichen die sich auf den
geltenden fassung. befinden koni
Bitte di vor der Nutzung des LAGERUNG OND TRANSPORT

Produkts genau durchlesen
Dieses Produkt st so konzipiert, dass s einen begrenzten Schutz
vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schir-, Schnitt- oder
Stichverletzungen und ggf.zu Schiagverletzungen fihven konnen.

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut

1 enn das
Produkt nass it,lassen Sie es vor dem Einlagern volstandig
trocknen.

VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

yp fiir den Einsatz sind;
Sicherhet, L

Denken Sie jedoch immer daran, dass kein PSA-Gegenstand
volltandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht gebotenit.
BEACHTEN SIE: Fi die Eigenschaften A-E (EN388) wird
dieTestprobe aus dem Handflachenbereich des Handschuhs
genommen. Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer
offenen Flamme kommen . Se verhindern keine Quetschungen
Produkte, die die ReiBfestigkeitsKlasse 1 oder hiher ereichen,
‘werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in
der Nahe beweglicher Maschinen verfangen. Wenn die Leistung
mit einem X anstelleeiner Zahl angegeben wird, bedeutet dies,
dass der Handschuh nicht firdie Verwendung ausgelegt it fr
die der Test gilt. Der giltnur fir den

Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschédigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren

Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANS| Kennzeichen

1. Der Hersteller/Bevollméchtigte

ll. Der Produktcode V. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

LEISTUNG UND EINS(HRANKUNGEN DER VERWENDUNG

Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein.
Fir die Eigenscht rs(magfesugkeu wenn P nicht angegeben
ist, wurd estet.
Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dleses Produkt nicht mll dem
entsprechenden Test getestet wurde.
Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests (6.2) sind
die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ, wahrend der TDM-
(6.3) das isist.
GROSSEN UND PASSFORM
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten Grofe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schrénken die
Bewegungsfreineit ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die
GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert. Siehe
Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
150 21420: 2020

An- und Ablegen von Kleidung

Einige H (eglater) de
i Personen All

and icons that appear on
both the product and the user information below are applicable.All
these products comply with the requirements of Regulation

(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on Person Protective
Equipment, as amended to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This productis designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or
puncture injuries and where applicable, impact injury. Typical
environments for use include; Refuse, Waste Management,
Medical, Security, Agriculture.

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying out a
Tisk - related activity.

NOTE:

For properties A-E (EN388) the test sample is taken from the
palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come

in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a
level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there s a isk of entanglement near moving machinery.
Where the performance is indicated with an X, instead o!a

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right
hand. The printed label should be clearly visible on the back of
the hand. Where there are impact protection pads, these should
be worn on the back of the hand. For removal, avoid contact
with any possible contaminants that may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1.The CE Mark / ANSI Mark

i, The Manufacturer/Authorised representative

i, The product code v. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

number, means the glove i not designed for th
the ing test. Impact Protection applis to the s

Konnen, di izend allergische

entwickeln konnen.Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien auslosen
konnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das
Risiko einer Quali u vermeiden, wird empfohlen,
dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen Zustand
und kénnen nicht garantiert werden, wenn das Produkt gereinigt
wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht zu waschen
oder chemisch zu reinigen.

the hand only and does not include the fingers.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these

gloves have not been tested for Impact A blank box indl(ales this
h

EANDL OF USE-
Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which
are known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop iritant and/or allergic contact
reaction. Ilallergl( reactions should occur, obtain medical advice

product has not been tested to
For dulling during the cut resistance test (6.2), me mupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result.

FITTING AND SIZING
Only wear products of a suitable size. Products which are either
t00loose or too tight willrestrict movement and will ot provide
the optimum level of protection. The size o these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conformsto EN 150 21420 2020

t of contained within the gloves
which are known 10 ause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
productis used within 3 years of the final purchase date.

CLEANING:
The performance levels re for products in a new condition
and cannot be quaranteed if the product is laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
or dry cleaned.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

EN388:2016+A1:2018

LEVELBEREICH
A Abriebestigheit 04
B Schnittfestigheit 05
C Reissfestigkeit 04
D Durchstichfestgheit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigtan, dass der Handschuh das Mindestlistungsniveau fir
die jewelige Einzelgefahr unterschreitet

ASTM 2878:2019

LEVEL ERRELGHT SEE RESULTS TABLE ABOVE
Al
TEVEL Panneniffe(Newtons) 1:2018 LEVEL RANGE
< A Abrasion Resistance 04
> B Blade Cut Resistance 05
N C TearResistance 04
< D Puncture Resistance 04
< E Straight Blade Cut Resistance AF
5 = F Impact Resistance P

ANSI/ISEA 105-2016 - LEVEL ERREICHT

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

ASTM 2878:2019
- LEVEL ACHIEVED

LEVEL Puncture(Newtons)

IV v v v | A

ANSI/ISEA 105-2016 - LEVEL ACHIEVED

Download dedl

"
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EN388:2016 +A1:2018 ASTM
PROD- LEVEL ACHIEVED anst/isen [ 2878:2019
105-2016 Hypodermic Size
uct Results Needle Puncture
[))3 Result @
A[B|[C|D|E ®|ee
A792 | 3 | X | 2| 4| F WAy 513 |1 [75-1/ML
A793 Aaﬁ‘f\rsrgns 512 | X |7s-123x
4 Xjef2F PUNCTURE 5 )

e ASTM

2878:2019

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Check locally how to recycle me

‘ Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powysej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

Feportezous eigueteduprodu pour ot des

les normes et icnes qui appam/ssem ala fois sur le, pmdw! et

lesinformations utilsateur ci-dessous sont applicables. Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)

2016/425 et du réglement 20, 76/425 tels que transposés dans la

législation britannique et modifié:

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRU(TIONS AVANT

D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre

Jes risques mécaniques pouvant causer des blessures par

abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les

environnements de travail dédiés incluent ; Déchets, Gestion

des déchets, Sécurité, Sécurité, Agriculture.

Cependant, n'oubliez pas qu ‘aucun article ’EPI ne peutfoumu
Pl ue des pi toujours

étre prises lors de exe(utmn Fane actité o aux risques.

REMARQUE :

Pour les propriétés A-E (EN388), I'échantillon dessai est prélevé

dans la zone de la paume du gant. Les gants / manchons

ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue . lls

n'empécheront pas les blessures et les vibrations associées. Les

gamme de taille. Dimensionnement Conforme a la norme EN

150 21420: 2020

ENFILER ET ENLEVER:

Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une

main droite. Létiquette imprimée doit étre clairement visible

sur le dos de la main. Lorsquil y a des coussinets de protection

contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés surle dos de la

main. Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants

éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne lutilisez pas, rangez e produit dans un endroit

bien ventilé, loin des températures extrémes. Si le produit est

mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de

pmteman optium et doit ire jeté et remplacé.\'utilisez jamais
un produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.

MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

|. La marque CE / marque ANS|

i.Le fabricant / eprésentant autorisé

iii. Le code du produit i iv. La (al\le

produits qui atteignent un niveau 1 ou pl
résistance a la déchirure ne sont pas és pour toute

v. Le pi dard et les chiffres de

utilisation lorsqu'il existe un risque de proximité de machines
enmouvement. Lorsque la performance est indiquée par un
X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu pour lutilisation
couverte par le test correspondant. La protection contre les
chocs s'applique uniquement au dos de la main et n'inclut

pas les doigts.

Pourla proprieté F Résistance aux chocs, si P 'est pas indiqué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs Une case vide
indique que ce produit n'a pas été testé au test correspondant.
Pourle ternissement pendant le test de résistance 4 la coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
que le test de résistance & la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence.

MONTAGE ETTAILLES

Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits
trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent
pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits
est marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)

qui sont connues pour étre une cause possible d‘allergies chez
les personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction
de contact irritante et/ou allergique.En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé dutiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d‘achat finale.
NETTOYAGE:

Les niveaux de performance sont pour des produits dans un
état neuf et ne peuvent pas étre garantis s le produit est lavé.
Par conséquent, il est recommandé que ces produits ne doivent
pas étre lavés ou nettoyés a sec.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018

NIVEAU DE GAMME
A Résistance a [abrasion

B Résistance ala coupure 05
C Résistance ala déchirure 04
D Résistance a2 perforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF
F Résistance aux chocs P

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
P pourle danger é

ASTM 2878:2019
- NIVEAU ATTEINT

NIVEAU

Perforation(Newtons)

VAV v v v [ A

ANSI/ISEA 105-2016 - NIVEAU ATTEINT

Szczeglowe informagie na temat odpowiednich norm mozna
Znalezé na jqtylko te normy ikony,
61 jawiajq si¢ ] jaki izszych

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE
Te rekawice s dostarczane w parze na lew | praw reke.
eta powinna byé wyrane widoczna na

‘dla uzytkownika Wszystk

Zwymogami Rozporzqdzenia (UE) 20 76/415 ktdre zosm!y
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA

Ten produkt zostat zaprojektowany w celu zapewnienia

. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem nalezy
s!oscwac 2 tyhu dloni W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu
2wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktore moga
zZnajdowac sie na rekawicach.
SKEADOWANIE | TRANSPORT
Produkty nie uzywane powinny by¢ sktadowane w

dobrze dala od

ochrony przed
ktore moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia

oraz, w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia.
Typowe $rodowiska uzytkowania obejmuja; Smieci, Zarzadzanie
odpadami, Medycyna, Bezpieczefistwo, Rolnictwo.

Zawsze nalezy jednak pamigtac, ze zaden SOI nie zapewnia
pelne; ochrony i nalezy zawsze zachowac ostroznosc podczas
wykonywanla czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

D\a wlasclwoscl A-E (EN388) probka testowa jest pobierana z
obszaru dfoni rekawicy. Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢
w bezposredni kontakt z ptomieniem. . Te rekawice nie chronig
przed zmiazdzeniem i wibradia. Produkty, ktore osiagaja
poziom 1lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie s zalecane
do uzytku tam, gdzie stnieje ryzyko zaplatania sig w poblizu
poruszajacych sie czesci maszyn. Wskazanie parametru jako

X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie.
Ochrona przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej czesci dhoni
nie obejmuje palcow.

W przypadku wiasciwosci F Odpornosc na uderzenia, jesli P

nie jest wskazane, rekawice te nie zostaty przetestowane pod
katem uderzefi Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przecigcie (6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci.

DOPASOWANIE | ROZMIARY

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaa ruch i nie oferuja
optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych produktéw s3 na
nich oznakowane. Zakres rozmiaréw przedstawiono w tabeli.
Rozmiary zgodne z EN 150 21420:2020

temperatur. Produkty zamoczone powinny zosta¢ doktadnie
osuszone przed zlozeniem na miejsce skladowania.
PRZEGLAD PRZED I PO UZYCIU:
Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.
produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu
ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowac Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
zProducentem.
OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:
1. Znak CE i/lub ANSI
1l. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel
IIl. Symbol produktu IV. Rozmiar

. Piktogram zgodnosci z odpowiedni Norma oraz uzyskane
parametry.
PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Niektdre rekawice moga zawierac specyficzne sktadniki (eg
Latex) o ktérych wiadomo, ze sa mozliwa przyczyna alergii u
0s6b uczulonych, u ktorych moze wystapic podrazniona i/lub
alergiczna reakgja kontaktowa.W przypadku wystapienia reakji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktsrych wiadomo, z
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosdi zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w (\qgu! lat od ostatecznej daty zakupu.
CZYSZCZENI
Wskazane puzlumy ochrony zgodnie dotycza produktéw
nowych i nie moga zosta¢ zagwarantowane dla produktow
wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych
produktow nie jest zalecane.

Z0BACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

EN388:2016+A1:2018

ZAKRES POZIOMU
A Odpormos na przetarcie
B 0dpomosc na przeciecie 05
C 0dpomos¢ na rozerwanie 0-4
D Odpornoéé na przekiucie 04
E Odpormosc na przeciecie nozem prostym AF
F Ochrona przed uderzeniem P

0: Wskazuje, e rekawica oferuje ochrone ponizej minimalnego
poriomuwydajneiiladanego ndywiduainegb agroenia

ASTM 2878:2019
-POZIOM OSIAGNIETY

POZIOM

PrzebiciNewtony)

IV v v v v | A

ANSI/ISEA 105-2016 - POZIOM OSIAGNIETY

Consulte en la etiqueta del producto la informacidn detallada
il licables las no

oo lainfo

optimo. La talla de estos quantes esté marcada en el guante.
Consulte a tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
conformes a la norma EN 150 21420: 2020

e queap P

para el usuario de abajo.Todos estos prod len I
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el Reglamento
2016/425 introducido por a ley del Reino Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Este producto est disefiado para propomunar proteccion

Y
Estos guantes se suministran en un par, con una mano derecha y
unamano izquierda. La etiqueta impresa debe estar tlarameme

N
PORTWEST
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NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPELTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

EN388:2016 +Al:2018
EN ISO 21420:2020

ASTM 2878:20189

CATII

ANSI /ISEA 105 - 2016 G35

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

Fare iferimento alletichetta del prodotto per informazioni
dettagliate sugli standard corrispondenti.Sono applicabili solo

le norme e leicone che compaiono sia sul prodotto che nelle
informazioni per I'utente riportate di seguito.Tutti questi prodotti
sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 e del
Regolamento 2016/425 come introdotto nella legge del Regno

visible en el dorso de lamano. Cuando hay

proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso e

la mano. Al quitdrselo, evite el contacto con (ualquler posible
|

limitada contra los riesgos
dafios por abrasidn, corte o pinchazo, y, cuando sea aplicable,
dafios por impcatos. Los tipicos puestos de trabajo donde se
usanincluyen Basura, Gestion de residuos, Médico, Sequridad,
Agricultura.

Sin embargo, recuerde siempre que ningtn EPI puede
proporcionar total proteccion y que debe tener cuidado siempre
cuando realice una actividad relacionada con un riesgo.

Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del area
dela palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberan
estar en contacto directo con las lamas. . No protegerdn contra
dafios por aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas.
Los productos que alcancen el nivel 1 o superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde

haya riesgo d i la proximidad de maquinas en
movimiento. Cuando una prestacion estd sefialada con una X, en
vez de un niimero, significa que el guante no esta disefiado para
un uso cubierto por el ensayo correspondiente. La proteccién
contraimpactos se aplica solo sobre el dorso de lamano y no
incluye los dedos.

Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TOM es el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use solo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

pueda estar

AlMA(ENAJEV'lRANSPOR'IE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien

ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el

producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes
e almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU US0:

Revise siempre los guantes antes de usarlos.

Si el producto estuviera dafado, NO proporcionar el nivel

optimo de proteccion y debe ser desechado y sustituido.No

use nunca un producto danado. En caso de duda consulte

al fabricante.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. Lamarca CE/ marca ANSI

ii. El fabricante / Representante autorizado

ii. £ codigo de producto iv. La talla

v. El pictograma con su nimero de norma correspondiente y los

datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que

se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

que puedan desarrollar irritacion y/o reacciones alérgicas

por contacto.Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga

asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede

facilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que

puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se

recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 aios

desde la fecha final de compra.

LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del la norma son para productos

nuevos y no estan garantizados s el producto ha sido avado.

Por lo tanto, se recomienda que no se laven ni limpien en seco

estos productos.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO

questi prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento

Conforme alla EN IS0 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra. Letichetta stampata deve essere chiaramente

visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti imbottiture di
dagli impatti, indossate

sul dorso della mano, P a rimozione, evitare il contatto con

qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione limi
dai rischi meccanici che possono causare lesioni da abrasione,
taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da impatto. Gii
ambienti tipici per I'uso includono; Rifiuti, Gestione dei rifiuti,
Medicina, Sicurezza, Agricoltura.
Tuttavia, ricordare sempre che nessun dei DPI pud fornire una
protezione completa e che si deve sempre prestare attenzione
durante lo svolgimento di un‘attivita correlata al rischio.
NOTE:

Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato

dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Non impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni
associate. | prodotti che raggiungono un livello 1 o superiore
in termini di resistenza allo strappo non sono consigliati per
I'uso in presenza di rischio di impigliamento vicino a macchinari
in movimento. Se la prestazione é indicata con una X, anziché
un numero, significa che il guanto non & progettato per I'uso
relativo al test corrispondente. La protezione dagll impatti si

STOCCAGGIO E

Quando non &in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Seil prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima dell'us
Seil prodotto risulta danneggiato NON fornira il livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodono danneggiato. In caso di dubbi
consultareil produttore.

MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1.1l marchio CE/ ANSI

Il Il fabbricante/rappresentante autorizzato

Il 1l codice prodotto iv. La taglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni guanti polrebbem comenere ingredienti (eg lattice)

applica solo al dorso della mano e non
Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & \ndlcam,
questi guanti non sono stati testati per limpatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il test
corrispondente.

Per l'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TDM (6.3) il risultato della prestazione
diriferimento.

VESTIBILITA' E TAGLIE

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
s0no troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento

e non fornirannoiil livello di protezione ottimale. La taglia di

bil diallergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche.Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco
delle sostanze contenute nei guanti che notoriamente provocano
allergie deve essere forito su richiesta. Per evitare il rischio di

i consiglia di utilizzare questo prod
anni dalla data di acquisto finale.
PULIZIA:

livelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi & consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o pulitia secco.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018

RANGO DE NIVELES
A Resistenciaa la abrasion 04
B Resistencia al corte por cuchilla 05
C Resistenciaal rasgado 04
D Resistenciaal pinchazo 04
E Resistencia a corte por cuchill recta AF
F Resistencia alimpacto P

0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de prestacién
minimo para el riesgo concreto en cuestién

ASTM 2878:2019
- NIVEL ALCANZADO

NIVEL Perforacién(Newtons)

VIV v v (A

ANSI/ISEA105-2016 - NIVEL ALCANZADO

VEDI LA TABELLA RISULTATI QUI SOPRA ASTM 2878:2019
- LIVELLO RAGGIUNTO
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO LIVELLD Puntura(Newton)
A Resitenza allabrasione 04 <
B Resistenza al taglio 05 >
C Resistenza allo strappo 0-4 =
D Resistenza alla perforazione 0-4 N
E Resistenza a lama da taglio dritto AF <
F Resitenza allimpatto P 5 =

0:indica che il guanto scende l disotto dellivello minimo di
prestazione per il singolo pericolo specifico

ANSI/ISEA105-2016 - LIVELLO RAGGIUNTO

m WUHCTPYKLMN AN1A NONB30BATENA

KO U3MENUS @ matnuye siue

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja atabela acima

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

m. 1pody, 1y P i [JBIDKEHWE U
My yPOBENb3aUIVIYbI Pa3wmep oTmeueH Ha nepuarke. (M. pa
3HauK, Da3mepoB B TabiLe Bbilue. Pasmepbl cooTBeTcTByloT EN
KaK. max 150 21420:2020
ona. W CHATHE:

mu npody
(EC) 2016/425 u Peenamerma

3TH NepyaTku NOCTABAIOTCA B Nape ANA NeBO/i 1 NPABOil PyK.

20 16/425

BHMMATE"bHO NPOYTUTE 3TH MH(TPYKI.[MM NEPEL
WCN0b30BAHUEM IAHHOTO NPOAYKT

3707 NpoayKT paspabotan na nﬁe(neuewn orpaHuenHoil
3aULMTSI OT MEXGHWYECKIX ONaCHOCTeH, KOTOpble MOTYT
NPUBECTH K UCTHPAHHIO, NIOPE3aM WM NPOKOAAM, A TaKiKe,

STUKETKa J0MKHa GbiTb X0pOLLIO BAAHA Ha
ThiNbHOIi CTOPOHE NAZI0HH. ECTM eCTh HaKNaKi [INA 3alLMTI
OT Y/IapOB, UX C/IEAAYET HOCUTb Ha THIAbHOI CTOPOHE PYKM.
Tp¥ CHATHM U3BeraiTe KOHTaKTa C N10GBIMI BOSMOMKHBIMUM
3arpAHEHIAMY, KOTOPbIE MOFYT GbiTh Ha nepyaTKaX.
XPAHEHWE U TPAHCOPTUPOBAHUE

ECM NIepuaTkin He HCOMb3yIOTCA, XpaHUTe UX B XOpoLLo

€0 IPUMEHIMO, K TPABMaM T yAapo. T bl ANA
BKMioaloT: Vi , Yunusauua

oTx0708, MeayuuHa, Oxpaa, Cenbckoe Xo3AiicTBo.

Tem He MeHee, He06X0AUMO BCeraa MOMHHTD, 4TO HU 0AHO

(M3 He MoxeT obecneunTb aboNIOTHYIO 3aLLwTy, W NP

BLINONHEHM [eATENIbHOCTH, CBA3AHHON € PUCKOM, BCeria

e oBnionaTb 0CTOPOXHOCTH.

NMPUMEYAHME:

[na ceoiict A-E (EN388) TecToBbiii o6paset Geperca

13 06MacTi Nas Mol nepuaTki. llepuarkit / pyKasa e

OMKHbI KOHTAKTUPOBATb C OTKPLITIM NNameHem . OHi He
NPENATCTBYIOT TPaBMaM B peynbTate ADOG/IEHHA U CBA3HHbIM
CHumi BHOPaUMAM. TTOflyKTbI C YpoBHEM conpoTvBAeHia

u3bera nepenajjos
Temneparyp. Ecn e HoKpoe, “naiiTe emy BLICOXHYTH
NOTHOCTbIO Nepes Xpak

MPOBEPKA NEPE] I'IPMMEHEHVIEM W NOCNE HEFO:
Bcerpa nposeps P nepen

A megfeleld szabvdnyokkal kapcsolatos részletes informdcidkat
a ék cimkéjén taldlja.Csak azok bvdr b
érvényesek, amelyek mind a terméken, mind a
informdcigkndl megjelennek Mindezek a termékek megfelelnek az
Egyesiilt K/'rdlysdg jogszabdlyaiba bevezetett és mddositott (EU)
2016/425 és 2016/425 rendelet kovetelményeinek.
KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.
Ezt a terméket gy tervezték, hogy korlatozott védelmet nyijtson
amechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopisi, végasi
vagy sz(rasi sériiléseket, illetve adott esetben iitési sériiléseket
okezhatnak Tipikus felhasznalasi komyezetek; Hulladek

4lkodas, Orvosi, Biztonsag, Mezo
Azonban ne feledje, hogy az egyéni védGeszkozok nem
nyujthamak teljes vedelmet és a kockazattal dsszefiiggd

ECni w3ienvie M0Bpenewo, 0HO HE obecnes onmamanHbii
YPOBEHb 3aLLATbI, N03TOMY NePaTKH HAO CHAT W

3ameuTb.Hukoraa He nenue. B

mindig évatosan kell eljani.
MEGJEGYZES:

(nyuae COMHeHWi 06paTITeCh K NPOU3BOAUTENI0.
MAPKUPOBKA- U3JENUE MAPKUPYETCA:

1. 3Hak CE / 3HaK ANSI

ii.. pou3BoANTeND / yNONHOMOUEHHbI NPe/CTaBUTeND

iii. Kog w3penua iv. Pasmep

paspbiBy 1 AN Bbie He A UG V. COOTBETCTBYIOLIAM HOMEPOM CTaHapTa 1
TaM, 7€ CylLecTByeT puck B6nM3N YapaKTepHCTHK.
MexaHu3moB. ECu xapakTepucTiKa yKasaHa ¢ nomotubio X, XAPAKTEPUCTUKN M OT neu

Wa

aHe YiCna, 3T0 03HAUAeT, UTO NepyaTKa He np
JANA MCTIONb30BAHIA, OXBATLIBAEMOTO COOTBETCTBYIOILIMM
UCTbITaHIEM. 3alLUTa OT yAapo 06eCTeuBaLTCA TONbKO A1A
TblIbHO/ CTOPOHbI KUCTH, 1 HE BKANIOYAET Nanbuibl.

Jina ceoiicTBa F YaaponpouHoCTb, ecim He yKkasaH cumson P, 3ti
epuaTKY He TeCTHPOBANHCH Ha yAAPONOYHOCTS, lycToe noie
03HAYaeT, 4TO ITOT NPOZYKT HE NPOLLEN COOTBETCTBYOLIMI TECT.
B OTHOWIEHUM NIPUTYNIEHIA PEXKYLIETO MHCTPYMEHT NPt
WCNbITaHWAX Ha CTOWKOCTb K Nope3am (6.2) pesynbratbl
wcnbiTaHi no etoy COUP ABAAIOTCA OPHEHTHPOBOYHLINIK,
DM 3TOM Pe3ybTaT UCTbITaHIA Ha CTOIKOCTS K NOpe3am

no metoy TDM (6.3) ABNAETCA KOHTPONbHBIM Pe3ynbTaTom
u3Mepenna paﬁowx xapamepucmn

MOABOP 1 PA3MEPb|

Wcnonb3yitte usnenus TOﬂhKﬂ MNOAXOAALLEro pasmepa.
CnnwKom cBo6OAHBIE WK CIMLIKOM TecHble u3aenus byayT

HeKOTOpbie nepuaTkit MOryT CORepaTb HHTpeANenTs!
(eg Latex) KoTopble, Kak U3BeCTHO, ABAAIOTCA BOIMOKHOI
PUUMHOIA AANEPTUN Y YYBCTBUTENbHbIX N0AEH, Y KOTOPbIX
MOXET PasBUTbCA PasApaxalowian M / unu annepruveckas
KOHTaKTHaA PeaKLA. Tpi NORBHUM anneprideckix
peaKuuil HeMefUIeHHo 0BpaTTech K Bpauy. CUCOK BewlecTs,
COAePAKALUMXCA B NEPYATKAX, KOTOPbIe MOTYT BbI3blBaTb
anneprutio, NPeAOCTaBAAETCA N0 3anpocy. YTo6bl u3bexarb
PUCKa YXYAUIEHUA Ka4ecTBa,

AzA-E (ENSSB) mlamonsagok esetében a vizsgalati minta a

kes |yu szarmazik. A kesz(yuk ésalkarvédok
nyiltlénggal . Nem

asériiléseket és a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az 1.vagy

magasabb szakitszildrdsagi szintet elérd termékek nem

ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kizelében

fennall a beakadas veszélye. Amennyiben X jelet latunk a

teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem javasolt az

adott koriilmények kozott A beiités elleni védelem csak a kézfejre

vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.

AzF iitésllosag tulajdonsag esetében, ha a P nincs feltiintetve,

ezeket a kesztyiiket nem vizsgaltak itésalldsag szempontjabel.

Aziires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a

fenti tablazatot a més a . Méretezés Megfelel az EN Consulte o rétulo do produt mfarmngaesderﬂlhﬂdax
150 21420 : 2020 szabvanynak sabre droe ones qu
FELVETEL & LEVETEL: des dc drio ab

Ezeketa kesatyiketpiban, balés Juhh Kz kivitelen

kézhaton. Ahol vannak iitésvéds pamak ezeket a kézhaton kell

viselni. Az eltavolitaskor kerilje a kesztyiiben Iév esetleges

szennyezbdéseket.

TAROLAS ES SZALLITA:

Hasznalaton kiviil térolja j6l szell6z6, extrém homérséklettol

mentes helyen. Ha a keszty(i nedves, hagyja megszéradni

tarolas eldtt,

ELLENGRZES HASZNALAT ELGTT ES UTAN:

Hasznilat el6tt mindig ellendrizze a kesztyiit.

Amennyiben a termék megsériil, nem tudja a megfelelg.

védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne

hasznaljon sérilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon

agyartoval.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK

TALALHATOAK:

1. CE jeldlés / ANSI jelolés

II. Gyartd / Hivatalos képviseld

Ill. Termékkad IV. Méret

V. Piktogram a vonatkozd szabvanyszammal és.

teljesitményszintekkel.

TELJ ES[TMENY Es FElHASZMAlASI KORLATUZASBK -
(eg Latex)

amelyekvel ismert, hogy enekeny szemelyeknel allergiat

okozhatnak, kiknéliritativ és/vagy allergids reakcid alakulhat

ki.Ha allergids reakcié Iépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A

kesztyiiben talalhato, allergiat okezo anyagok hsla]at keresre

tamanho desses produtos esté marcado na luva. Veja a tabela
adma para o tamanho do inervalo. Dimensionamento et em

nplrmvers Tadas esses pmdums estdo em conformidade com os
requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento

2016/425, conforme trazido para a legislacdo do Reino Unido

ealterado.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO

EN1S0 21420:2020

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sao fornecidas em um par com uma mao esquerda
e uma mao direita. A etiqueta impressa deve ser claramente
visivel na parte de trds da mao. Quando existem almofadas de
protecgao contra impactos, estas devem ser usadas na parte
de trés da mo. Para a remogao, evite 0 contato com quaisquer

Este produto foi concebido para proteccio limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuragao e, quando aplicavel, ferimentos por
impacto. Os ambientes tipicos para utilizagdo incluem; Residuos,
Gestao de residuos, Medicina, Sequranca, Agricultura.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item de EPI

pode oferecer protecao e cuidado completos sempre devem ser
tomados ao realizar uma atividade relacionad

que possam estar nas luvas.
ARMAZENAMENTO ETRANSPORTE

lgilistandartlar hakkinda ayrintil bilgi igin iiin etiketine
‘bakin.Yalnizca hem iriinde hem de asagidaki kullanic bilgilerinde
goriinen standartlar ve simgeler gegerlidir.Tiim bu iiriinler, ingiltere
yasalarina getirilen ve degistirilen Diizenleme (AB) 2016/425 ve
Yainetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu irin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir gift olarak saglanir.
Basili etiket, elin arkasinda agikca goriilebilmelidir. Darbeye
karst koruyucu pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina
takilmalidir. Cikanirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olasi
kirleticilerle temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullanimadigizaman, urin g scaKilardan zakia iy

olabilecek mekanik tehlikelere ve oldugunda
darbe yaralanmalarina karst sinirli koruma sag\amak lizere
Tipik sunlan igerir; Cop, Atik

em uso, d drea
bem venmada longe de temperaturas extremas. 5e 0 produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.
INSPECCRO ANTES E APOS 0 USO:

TA:

Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é retirada
da érea da palma da luva. As luvas/mangas ndo devem entrar
em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesdes

p que atinjam
um nivel 1 ou supevmrde fesisténcia ao rasgamento nao
sdo recomendados para utilizagao quando existe o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento
. Quando o desempenho é indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi projectada para o uso
coberto pelo teste correspondente. A Protegao contra impactos
aplica-se apenas as costas da mao e nao inclui os dedos.
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P no for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o

meg(elelavlzsga\amakmegleleloen
Avagasalldss

teste

vizsgalat (6.2.) sorén torténd tompitas esetén a
coupteszt evedmenye cak tjékontats jelegi, mig a TOM vigisi

31T MPORYKT B Tedeite 3 TET C 4aTbl OKOHYATEHOI MOKYTIH.
0UMCTKA:

CTeNeHu XapakTepucTuk 0603HaueHbI [ANA U3/1eNHii B HOBOM
COCTORHHW, 1 He FapaHTUpYIOTCA TIOCTE CTHPKM TPORYKT.
TI03TOMY He PeKOMEHRYETCA MbITb 1 CYLIMTD 3T U3EHA,

3) azeredmény.
ALKALMAZAS ES MEKHEZES.
Mindig megfelel§ it haszndljon. Haa

kell bocsatani. A
elkeriilése érdekeben javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6
vasarlasi datumtdl szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel.
TISZTITAS.
illapotaban érvényesek

vedokesnyu til kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a megfeleld
mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi szintet biztositani.
Ezen termékek méretezése a keszty(in van feltiintetve. Lasd a

A
€5 mosds utdn nem garamalhamk Atermékek mosdsa és
vegytisztitasa nem javasolt.

Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2),

pre as luvas antes de usar.
Se o produto ficar danificado, NAO fornecerd o nivel de protecgio
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado. Em caso de duvida consulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcagao CE/ANSI
ii.. 0 Fabricante/Representante Autorizado
i 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho
v. 0 pictograma com o niimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho. ~
DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -
Algumas luvas podem conter ingredientes (eg latex ) que
sao conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias
em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgoes
de contacto iritantes e/ou alérgicas.Se ocorrerem reacgdes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
causarem alevglas serd fornecida a pedido. Paa evitar o risco de

ltados do teste coupé enquanto
o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do
desempenho de referéncia.
MONTAGEM E CALIBRAGEM
Use apenas produtos de um (amanho adequado Os pmdutos
que sao d it

pr seja utilizado no
prazode 3 anos ap6s a data ﬁna\ de compra.
LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao podem
ser garantidos se o produto for lavado. Porisso, recomenda-se
que estes produtos no sejam lavados ou lavados a seco.

movimento e nao iome(erao o melhor mve\ de protecgao. 0

P
Yonetimi, Tibbi, Giivenlik, Tarim.
Ancak, higbir KKD'nin tam koruma saglayamadigini ve riske
bagli bir faaliyet yiiritiirken daima dikkatli olunmasi gerektigini
unutmayin.
NOT:
A-E (EN388) zellikleri igin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alinir. Eldiven / kollar giplak alevle temas
etmemelidir . Yiiksek agirlik atinda ezilme ve yiksek titregimlere
karst koruma saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1 veya
daha yiiksek ofan iiriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi onerilmez.
Performans, numara yerine bir Xile gasterildiginde, eldiven ilgili
testin kapsadigi kullanim icin tasarlanmamis demektir. Darbe
Korumast yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.
icin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldivenler
Darbe icin test edilmemistir. Bog bir kutu, bu iiriiniin ilgili teste
gore test edilmedigini gosterir.
Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans.
performans sonucudur.
URUN BEDENLERI
Sadece uygun ehamk\ unmlen takin. Cok gevsek veya (uk dar

ir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
baglamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan once daima eldivenleri kontrol edin.

Uriin hasar goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali ve degigtirilmelidir.Asla hasarl bir tiriin kullanmayn.
Siipheniz varsa iireticiye danigin.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

I.CE Isareti / ANSI

11. Uretici/Yetkili temsilci

Il Uriin Kodu IV. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numaras1 ve piktogram.
PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazi eldivenler gdrece zararl igerik igerebilir (eg lateks)

duyarh Kisilerde alerjinin olas1 bir nedeni oldugu bilinen,
tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek
kisiler.Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim
alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir listesi talep izerine saglanacaktr. Bozulma
riskini Gnlemek igin bu Giriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3yilicinde kullanilmasi tavsiye edilir.

TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullaniimamis iriinler igindir ve
iiriin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu diriinlerin

olan iiriinler lar ve optimum

saglamaz. Bu iiriinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmistir.
Boyut arali igin yukandaki tabloya bakin. Bedenler EN ISO
21420 2020'a uygundur

CM. TAB/INLY PE3Y/ILTATOB BbILE ASTM 2878:2019 LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT ASTM 2878:2019 VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA ASTM 2878:2019 YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN ASTM 2878:2019
EN388:2016+A1:2018 ORMERCTEnERD EN388:2016+A1:2018 s - NIVEL ALCANGADO - SEVIVE BASARILI
:2016-+A1: :2016-+A1: — EN388:2016+A1:2018 : :
AVANA3OH CTENEHEN CTEMEHb Tipokon(HbioTonsi) SZINTTARTOMANY SIINT Sairds(Newtons) NIVEL DE GAMA NIVEL Perfuraio(Newtons) EN388:2016:+A1:2018 SEVIVE ARALIGI SEVIVE Definme(Newtons)

A ConpoTigenHe HCTUpaKiio 04 = A Kopésalldsig 04 ) A Resisténcia a Abrasio 2 A Aginma Direnci

B YcroitumBocTh K nopesam 05 > B Penge vagassal szembeni ellendllés 0-5 > B Resisténcia ao Corte por Limina 0-5 > B Kesilme Direnci 0-5 =

C Conporueneie paspbisy 04 < € Szakitassal szembeni ellenallds 0-4 = € Resisténcia ao Rasgo 04 = € Yirtilma Direnci 04 2

D ConpoTuenese npoGisakio 04 = D Sziréssal szembeni ellendllds 0-4 < D Resisténcia a Perfuragio 04 2 D Delinme Direnci 0-4 =

E YCTOAUMBOCTS K M0PE3aM PAMBIM HOXOM AF S E Egyenes penge vagassal szembeni ellenills AF = E Resisténcia ao Corte por Limina Recta AF i E Dogrusal Kesilme Direnci AF z

F Conporvanentie yapy P : = F Utésdllésig [2 = F Resisténcia ao Impacto P 5 = F Darbe Direnci P 5 51

0: yKa3bIBAeT, 4TO Y MepuaTKi ypoBeHb Pabouu xapakTepucTuk :1“ I»’\“z'\“lelllzll hlygmn kg;z\;:i :z Ia'du‘i‘kVESZély’e vonatkozé 0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de desempenho - 0:Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimum performans -

"“"‘””“"““"T:[‘:;’””’""”"Y‘“’”"“B"‘"‘"‘“""“’”‘y ANSI/ISEA 105-2016 - OXUIAEMAA CTETEHD alstelesitmenyszint ala es ANSI/ISEA 105-2016 - ELERT SZINT para um determinado perigo indivdual ANSI/ISEA 105-2016 - NIVEL ALCANGADO seviyesinin altina distigiind gosterir ANSI/ISER 105-2016 - SEVIYEBASARILI

Cavars "
m OAHTIEZ XPHEHE 0 KQAIKOZ NPOIONTOE Asite Tov mapandve mivaxa POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. prehled m POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vy3sie m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
Avarpé X pooTasiac. To uéyefog VTGV TwV MGIBVTLY OMEIGVETal 0T0 Podrobné fislusnjch normach najd Podob h vyznatend na rukavici. Prehfad velkosti njdete v tabulke vy3sie. Raadpleeg voor gedetalleerde informatie over de

] 1
hpogopiec oyetikd e ta avioToa rpdruma.loyiouy pvo ta
TIpOTUTa Kat Ta €iKovidia mov. £uuzavi(ovm1 1600 0T0 npm’v 600
a1 gTIc TDOOpieS rjoT] TapadOha avrd T mpoidvea
GUI0PQEVOVTaL e TIC aTaITiioeiC Tou Kavoviooy (EE) 2016/425
kartou kavougyoi 20 76/425 oﬂw( éouv el o vopiodcaa

TIPOZOXH AIABAZTE HPOEEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEE NPIN
TH XPHIH TOY NAPONTOZ NPOIONTOX

Auté To mpoiov et ebiaoTei ya va napéyet neptopopéun
TIPOOTATia A HNYaVIKOGC KIVBUVOUC TTou HmopEi va
npoku}\mw TPAVHATIONOUC AMo vp\Bn, Kom 1) Sidtpnon

Kal, Katé MEpHTTON, TPaUATIOpd Tp6oKpovan. Ta Tumkd
nepipdMova yia yprion nepthapBavovv: AnoBhnta, Aayeipion
anoPhity, latpikr, Aogdheta, fewpy
Qotd00, va BupdoTe mdvtote 6Tt Kavéva eibog MAT Sev
Hriopei va napéxet mhilpn mpootaoia Kat mpériet va Aapupaverat

yavt. Aeite Tov mapandve mivaka yia e0pog peyeBav. To péyebog
mpooappolerat ato EN 150 21420:2020

EQAPMOIH & AQAIPEZH

Auté ta yavria napéxovral o éva (euydpt je To aploTepo Kat

10 8e&i xépl. H runwjiévn etikéta mpémet va ivat evdiakprmn

910 Mg 190G T0U YepIou. v UTApYOUY TPOBTOTEUTIEC
£VI0XOEIC and KpoUor), UTA TIpEMEL Va QopIodVTal 0TO Tiow
HEPOC ToU epIoD. fia gaipean, aMoQUYETE TNV ENagi He Tuyov
H0AUGLATIKOUC Tap@yovTeC Tou pmopei va Bpiokoval oTa yavria.
ANOBHKEYZH KAI METAOOPA

‘Otav bev xpnotpomoieitat, UAGETE To mpoidv o€ kakd
agpi6Ev0 ywpo pakpid and axpaieg Beppokpaciec. Edv to
TIPOidv €ival Bpeyjiévo, agrioTe T0 va oTEYWGOE TARPLC TPV
TOMoBETAOETE To Mpoiov oe anoBiikn.

EMIGEQPHIH NPIN KAI META TH XPHIH:

ENéyxete mava ta yavia npw ané m xprion.

HépIjIVa KaTd TV GoKlon piag
JETov KivBUvO.
IHMEIQZH:
Tiai biouyrec A-E (EN388), o Beiyya Sokic ABiverar
an TV neplo TV goivik Tou yavtion. Ta yavia / pavikia
e mpénet va épovtat o€ €nag e Yuuvi @oya . Aev Ba
£QMOdigouy ToUC TpaURTIOOUG Ka TG OYETIEC Bovgel
Mpoidvta mov emTuyxavouv avtiotaon oto oiolyo emimedo 11
UYNAOTEPO Bev OUVIOTAVTaL yia Xpiion GTIou UTdpyet Kivuvog
‘£umhoKIiG KovTd 0 Kivopeva pnyavijpata. Otav  anéboon
urodetkvoetat e éva X, avti yia évav apiByo, onpaivel 6t 1o
YavT §ev eivai oyediaopévo yia T xprion o KaAUMTETal amd v
aviioroin Soky. Hmpootacia ano kpoioeis oyiet yovo yia o
Tiow Pépoc Tou xepto kat Sev mephapBdvet Ta daytuda.
Namy |6wrr|m F Avlcxn oe Kpouon, €av §ev umodewkvieta
o aurd 1ayivria v éxouv heyy@i ya kposon Eva kevo

0TI QUT6 To TPOiGV Sev xel SoKipaoTel oty
avtiotoin Sokiyr.
Tia cuBAuvon KaTd T Sidpketa T Sokipc avtioTaong Ko
(6.2), Ta amotehéopata T SokIuAC coupe eivat povo evBEKTIKG
kaBi n Sokipr avtiotaong komrig TOM (6.3) eivai n avagopd
Tou anoteMéojiatog anosoonc.
TOMOGETHIH KAI METEGOX
Xpnoiporoteite évo mpoicvia Kﬂle‘MDU uzvzeov( Ta
Tpoiovra mou eivat eite mohy yahapd f mokd ogiyté 6a
Teplopioovy T kivnan kat Sev Ba mapéxouy To Béktioto enimedo

Edv 0 npaio i, AEN Ba napéyel To eninedo
TIpootaciag Tou omTiol Kat Mpénl va anoppipBei kat va
avikataotaBei floté ny yprotonoteite @Bapévo mpoidv. Ze

produktu Plati pouze standardy a ikony, které e zobrazujijak na
‘produktu, tak na nize uvedengich informacich o uzivateli Viechny
tyto produkty spliiuji poZadavky naizent
2016/425 v platném znéni a ve znéni pozc predpisil.
PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pred mechanickymi nebezpecimi, ktera mohou zpiisobit odérku,
fezna nebo bodnd poranéni a pripadné poranéni narazem.
Typicka prostiedi pro pouiti zahrnuj; Odpady, Nakladani s
odpady, Zdravotnictvi, Bezpetnost, Zemédélstvi.

Nezapomeite v3ak, Ze Zadna 00P nemiize poskytnout plnou
ochranu a pi provadéni cinnosti souvisejicich s riziky je tieba
tomu vzdy vénovat plnou pozornost.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
dlané rukavic. Rukavl(e / rukévniky by se nemély dostat do

ke

Tepimtwon apgiBoliag
IHMANZH-TO NPOION OEPEI THN ENAEIZ

1.To orjpa CE/ ofjpa ANSI

ii.0 /

iii. 0 kwdikog npmovm( |v To uzvieu(

V. T V OXETIKO p1BpO Kai Ta

aToieia anoSoonc.

EMIAOZEIZ KAI EPIOPIZMOI XPHIHE -

Oplopéva yavia popei va mepiéouv ouotatikd (eg Latex) mou

£ival yvwoto ot anotehob mBavi artia alepyia o€ evaioBinTa

(topa riov umopei va avamto§ovy £pebioTikri kai/f aMepyikry

avtidpaon €naiic.Eav eggaviotoov aMepyIkéq avn&pauzl(,

{nuote apéou arpix) oupBoul. Eva Katdboyog ouotav mou

TIEPIEYOVTAL 0T YAVTIA KAl 01 OTIOIEC ival yvwoTo Tt mpokahodv

aszvlz(, TIGPEYETAI KATOMY ATAUATO. la va ano@oyeTe Tov
To mpoiév va

&v10¢ 3 muv ané TV TeNIKI} npepopnvia ayopdc.

KAGAPIZMOL:

Ta enineba anoBoan 010 agopoty mpoibvta ot véa

KatdoTaon Kai Gev elva eyyunpiéva £V 1o mpoiv mhuBe. ¢

€K TOUTOU, GUVIOTATAl Ta MPOTOVTa AUTd va Hnv Mhévovtal fj va

xaBapiCovial oTeyva.

plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici
svibracemi. Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vysi
odolnosti proti roztrzeni, se nedoporucuji pro pouiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroji.
Pokud je vykon oznacen symbolem X misto ¢isla, znamena

1o, Ze rukavice nejsou urceny pro pouZiti, na které se vztahuje
odpovidajici zkouska. Ochrana proti nérazu se vztahuje pouze na
zadni stranu ruky a nezahmuje prsty.

Pro vlastnost F odolnost proti nérazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavice testovany na nraz Prazdné pole znamena,
Ze tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti petrzen (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.
VELIKOST!

Poutivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vjrobky, které

jsou pilis volné nebo pilis tésné, omezuji pohyb a nebudou
poskytovat optimalni tiroveri ochrany. Velikost téchto vyrobkii
Je vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vySe. Dimenzovani
odpovida EN IS0 21420:2020

2016/425 a narizeni

A
Tytorukavicesou dodavany v piru s levou a pravou rukou.

kde jsou ochranné vlozky pmu nérazu, mely by se nosit na
K

Stitku produktu.Platia iba. s’mndmdy a lkony, kmle sa objavujii
na produkte aj v nizsie y tieto

Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009
AVYZLIEKANIE

produk(ylodpovedﬂ/u poz/adavkam nurmdema (EU) 20 16/425
de

hibetu ruky. Pfi smoznymi
necistotami, které mohou byl na rukav\(l(h

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivite, ukladejte produkt do dobie
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vlhky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouitim vidy zkontrolujte rukavice.

Pokud se vjrobek poskodi, NENT poskytnuta optimalni roveri
ochrany a musi byt vyFazen a vyménén.Nikdy nepouZivejte
poskozeny vyrobek. V pfipadé pochybnosti se obratte na

vjrobce.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
|. Znatka CE / znacka ANSI
i Vyruh(e/autonzovanyzastupce
iii. Kod produktu iv. Velikos
v. Piktogram s prislusnjm slandardnlm dislem a ddaji o vjkonu.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -
Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady(eg Latexové) o
kterych je znamo, Ze jsou moznou pii alergii u citlivych
0s0b, u kterych se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergické
kontaktni reakce.Pokud dojde k alergické reakci, okamzité
vyhledejte lékarskou pomoc. Seznam latek obsazenyich v
rukavicich, o kterych je znamo, Ze zpiisobuji alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorseni
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let
qd_da}a nakupu.

I:
Urovne vykonnosti se tykaji vyrobkii v novém stavu a nelze je
zarut, pokud jevjrobek vypran. Proto se doporuée, aby tyto
vjrobky nebyly prané i éisténé.

AEITE TON NINAKA ANOTEAEEZMATON MAPATIANQ

EN388:2016+A1:2018
ENINEAO ENINEAOY

A Aviox omy toip 04
B Aviioraon ko Aenia 05
€ Aviotaon ogoijiatoc 04
D Avtioraon didrpnanc 04
E Eubela avrioraon komfi¢ eriSag ano AF
F Avtioraon aviiktunou 3

0: YroBewvie: 61t To yavti négret kitw amé To ehéTo eminedo
andBoonc yia Tov SEB0évo eiovuEvD Kivduvo

ASTM 2878:2019
- EMINEAO NOY EXEI ENITEYXOEI

ENINEAO

iétpnon(Newtons)

IV v v v v | A

ANSI/ISEA 105-2016 - ENINEAO NOY EXEI ENITEYXGEI

VIZ TABULKA VYSLEDKY VYSE ASTM 2878:2019

~DOSAZENA UROVEN
EN388:2016-+A1:2018 UROVAOVA RADA TROVEN PuncturelNewtons)
A Odolnost protiodéru =
B Odolnost proti profezu 05 <
 Odolnostprot protrzeni 04 z
D Ocolnost proti propichnuti 04 -
E Ocolnost proti primému fezu AF =
F Odolnost vici ndrazu P : B

0: Znamené, ze rukavice klesne pod minimalni droveri vykonu
pro dané individudlni nebezpedi

ANSI/ISEA 105-2016 - DOSAZENA UROVEN

2016/425 v znenizdkona

aichzmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickymi nebezpe(enstvam\ ktoré mozu
spdsobit odreniny, rezné aleb atam, kde

Tieto rukavice sti poskytované v pare s lavou a pravou rukou.
Vytlaceny stitok by mal byt jasne viditelny na chrbte ruky.
Tam, kde sti vlozky na ochranu proti nérazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstraiiovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Aksa nepouzwa skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore

je to mozné, poranenia nérazom. Typl(ke pmstredla na pouitie
zahfiiaju; Odpadky, Nakladanie s odpadmi, Zdravotnicke,
Bezpecnost, Polnohospodarstvo.
Nezabudnite v3ak, e Ziadna cast 00P nemoze poskytniit iplni
ochranu a pri vykonavani cinnosti stvisiacej s rizikom sa musi
vidy postupovat opatre.

POZNAMKA :

Pre vastnosti A-E (EN388) sa skiSobna vzorka odoberé z oblasti
dlani rukavic. Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu

s otvorenym plameniom . Nebrania zraneniam stvisiacim
vibréciam. Vyrobky, ktoré dosahujd droved odolnosti proti
roztrhnutiu 1alebo vy3iu, sa neodporicaj pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov.

Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto ¢isla znamené, ze
rukavice nie st uréené na pouitie, na ktoré sa vztahuje prislusna
skuska. Ochrana proti ndrazu sa vztahuje iba na chrbat ruky
anezahffia prsty.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko znamena, ze
tento produkt nebol testovany zodpovedajiicim testom.
Pokialide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu i iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TDM (6.3) je referencnyim vysledkom vykonu.
NOSENIE A VELKOST

Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré si

prilis volné alebo prilis tesné, obmedzujui pohyb a neposkytuji
optimalnu drovei ochrany. Velkost tychto vyrobkov je

h tepl Ol Akje vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim dplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim.

Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu tiroveii ochrany,
musi sa zlikvidovat a vymenit.Nikdy nepouzivajte poskodeny
vyrobok. Ak mate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znatka CE / Znacka ANSI

ii. Vyrobca / splnomocneny zastupca

iii. Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym Cislom a tdajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorjch
je zndme, ze st moznou pricinou alergit u citivjch osob, u
ktorych sa moze vyvinit drézdiva a/alebo alergicka kontaktna
reakcia.Ak sa objavia alergické reakcie, okamdite vyhladajte
lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok
obsiahnutych v rukaviciach, o ktorych je zname, ze spasobujd
alergie. Aby sa predislo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento
vyrobok spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného nékupu.
CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykaji vjrobkov v novom stave a nemozno
ich zaruit'v pripade prania Preto sa odporica, aby tieto vjrobky
neboli umyvané ani chemicky cistené.

Alleen normen en pic

AAN- EN UITTREKKEN:
Deze

die op zowel het prodct als de onderstaande gebruikersinformatie
verschijnen, zjn van toepassing. Al deze producten voldoen aan
devereitenvn erdening(E1) 20167425 e Veorlening
2016/425 z0als ing

LEES DERE GEBRUKERSINSTRUCTHE TORGVOLDIG VOGRDAT
U HET PRODUCT

GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontwikkeld om bij laag risico gevaren bescherming
schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook
tegen letsel door impact. Typische gebruikssituaties zijn: Afval,
Afvalbeheer, Medisch, Beveiliging, Landbouw.

Echter, houdt er altijd rekening met dat geen enkel PBM artikel
volledige bescherming kan bieden en voorzichtigheid geboden
is bij het uitvoeren van risicovolle activiteiten.

OPMERKING:

Voor eigenschappen A-E (EN388) wordt het testmonster

uit het handpalmgebied van de handschoen genomen. De
handschoenen/mouwen dienen niet direct in contact met

de vlam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trillingen. Producten met een scheurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik
‘waar hetrisico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines. Als de prestatie met een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test. Impact bescherming geldt alleen voor de
rug van de hand en geldt niet voor de vingers.

Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is aangegeven,
zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de
bijbehorende test.

Voor d test (6.2) zijn de coupe

alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat.

MAATVOERING EN MATEN

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de

bewegingsvrijheid verminderen en daardoor niet het optimale
beschermingsniveau bieden. De maat van deze producten staat
aangegeven op de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de
maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 150 21420:2020

worden per paar geleverd met een

linkerhand en een rechterhand. Het gedrukte label moet

duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de hand. Als er

schokbeschermingspads zijn, moeten deze op de rug van de

hand worden gedragen. Voor het verwijderen, vermijd contact

‘met mogelijke verontreinigingen die op de handschoenen

kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

goed ventilerende ruimte buiten

extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze

dan eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.

Indien het product beschadigd raakt, zal deze NIET meer

het optimale niveau bescherming bieden en moet het

product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit

een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met

de producent.

MARKERING -} Dl'l PRDDUCTIS GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / AN:

ii. De producent / Geaulhonseevd vertegenwoordiger

iii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg

Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van

allergieén bij overgevoelige personen, die een irriterende en/of

allergische contactreactie kunnen ontwikkelen.Als allergische

reacties optreden, dient u onmiddelljk medisch advies in te

winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan

bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek

verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te

voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de

aankoopdatum te gebruiken.

SCHOONMAKEN:

Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe

producten en kan niet gegerandeerd worden indien een product

is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten niet

‘wassen of chemisch te laten reinigen.

POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VYSSIE ASTM 2878:2019 ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN ASTM 2878:2019
- UROVEN DOSIAHNUTA - Niveau Bereikt

EN388:2016+A1:2018 UROVER RADY UROVER Puncture(Newtons) EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE Niveau PrikNewton)
A Odolnost proti oderu 04 = A Wrifweerstand 04 =

B Odolnost proti rezu epele 05 N B Snijweerstand 05 >

€ Odolnost protiroztrhnutiu 04 S € Scheurweerstand 04 =

D Odolnost proti prepichnutiu 0-4 = D Pii 04 =

E Odolnost proti priamemu rezu éepele AF S E Rechte bladen Snijweerstand AF S

F Odolnost proti nirazu P 2 F Impact Weerstand P 2

0: Oznacuje, Ze rukavice klesli pod minimélnu droven vykonnosti
pre dané individudlne nebezpecenstvo

ANSI/ISEA105-2016 - UROVER DOSIAHNUTA

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie

vereiste valt voor het opgegeven individueel risico

ANSI/ISEA105-2016 - Niveau Bereikt




m LIETOTAJA INSTRUKCLIAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

H ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

Detalizetu informciiu par atbilstosajiem standartiem skatiet
pmdukm etiketé.Ir piemerojami tikai standarti un ikonas, kas
dza I

20 gan Visi Sie
produltiatbist Requlas (5) 2016/425 un Regulas 2016/425
prasibanm, kas eviestas Apvienotds Karalistes likumos un
ir grozitas.

lasiet Sos noradijumus, pirms lietojat So
roduktu
is produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var izraisit
nobrazumus, griezumus vai caurdursanas traumas un, ja
iespgjams, trieciena izturibu. Tipiskas lietosanas vides ietver;
Atkritumi, Atkritumu apsaimniekosana, Medicinas, Drosiba,
Lauksaimnieciba.
Tomér vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar nodrosinat
pilnigu aizsardzibu, un, veicot ar risku saistitu darbibu, vienmér
jabut piesardzigam.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi / piedurknem nedrikst nonakt saskare ar
atklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku fimeni,
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu

Nésasana un nonemsana

Pogledajtenafjepnicu naprozvod 2 dtaline informacieo

NAVlA(ENJE I SKIDANJE

Sie cimdi ir savienoti pari ar kreiso un labo roku. atayj
etiketei jabat skaidri redzamai plaukstas aizmugure.
Jairtrieciena aizsardzibas spilventini, tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu
piesarotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi vedinama vieta prom
no temperatiras galgjibam. Ja produkts ir mitrs, Jauj tam pilniba
noZt pirms ievieto3anas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lieto3anas vienmer vienmér parbaudiet cimdus.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
rodas saubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markejums / ANS| markejums

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

fii. Produkta kods iv. lzmers

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem;.

UN -

tuvuma. Ja veiktspeja ir noradita ar simbolu X, nevis cipari
imds nav paredzétslietosanai, uz ko attecas attiecigas tests.
Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri un
neietver pirkstus.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie cimdi
nav parbauditi attieciba uz triecienu TukSs lodzin norada, ka Sim
izstradajumam nav veikta atbilsto3a parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati i tikai
orientgjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats.

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak vaigi vai
parak stingri,ieobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
lzmérs atbilst EN 150 21420:2020

LI
Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir
zinams, ka tie var izraisit alerdiju jutigam personam, kuriem
var st aiinosa n/va alrgs ktaktarekcia Ja

d gjoties meklgjiet medicinisko
palldzlbu. Pecp\eprasuuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras
atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos
no bojasanas riska, o produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika
péciegades datuma.

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli, un tos
nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tade] nav ieteicams
$os produktus mazgat vai trit.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018 — -
LIMENU DIAPAZONS Limenis Puncture(Natoni)
A Izturiba pret nodilumu 04 =
B Pretiegriezuma izturiba 05 N
C Sarausanu pretestiba 04 =
D Caurdursanas izturiba 04 =
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF =
F Trieciena zturiba P 5 =

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo limeni

ASTM 2878:2019

- Sasniegtais imenis

ANSI/ISEA 105-2016 - Sasniegtais limenis

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

Consultati eti dusului pent

dtoare.Sunt aplicabile numai standardele
s pictogramele are apar atdt pe produs, it i pe informafile
utilizatorului de mai,jos.Toate aceste produse sunt conforme cu

acestor p marcate pe manusi, Consultatitabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN IS0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

A(QS(G manu§| sunt furnizate intr-o peve(he umana s(anga

i (UE) 2016/425
2016/425, astfel cum au fost introduse in legislatia britanic
simodificate.
CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI
Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, ani prin
impact. Mediile tipice de utilizare includ; Refuz, Gestionarea
deseurilor, Medical, Securitate, Agricultur.
Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun element
de EIP nu poate oferi protectie completa si trebuie sd fie
intotdeauna ingrijit in timpul desfasurarii unei activitafi
legate de risc.

Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este

Iuat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora
nu trebuie saintre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri s asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinilor in miscare. In cazul in care
performanta este indicata cu un X, in loc de un numar, inseamna
i manusa nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzator Protectia impotriva impactului se aplica
numai pe partea din spate a mainii si nu include degetele.
Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este
indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact O

caseta goala indica ca acest produs nu a fost testat la testul
corespunzator.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistent la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
derezistenta la taiere TDM (6.3) este rezultatul performantei

de referinta.

AJUSTARE SI MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile

si a. Eticheta imprimata trebuie sa fie clar vizibila
pe dosul mainii. Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
mdepanare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manusi.

DEPOZITARE SI TRANSPORT
Cand nu este utilizat, depozitali produsul intr-o zond bine
ventilat si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lasati-| sa se usuce complet inainte de introducerea
in depozit.
INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:
Verificati intotdeauna ménusile inainte de utilizare.
Dacé produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim
de protectie si rebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:
1. Marcajul CE / marcajul ANSI
I. Producatorul/Reprezentantul autorizat
Il Codul produsului V. Marimea
V. Pictograma cu numarul standard relevant si cifrele de
performanta.
PERFORMANTA $I LIMITATII DE UTILIZARE-
Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica.Dacd apar reactii alergice, solicitafi imediat sfatul
medicului. La cerere, va fi furnizata o lista a substantelor
continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii,
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs sa fie utilizat in termen de 3 ani de la data finala

de achiziie.

CURATARE:

Nivelele e performanta se refers la produsele aflate in conditi
sinu pot fi garantate daca produsul este spalat. Prin urmare, se
recomanda ca aceste produse sa nu fie spalate sau curafate.

nm/em/w su i
ikone kojise pojavi ¢kim pod
‘nastavku.Svi ovi proizvodi udovvl/nva/u zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUJE KORISTENJA
0VO0G PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotinaili uboda , gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipicna okruZenja za koristenje ukljucuju; Odbiti, Upravljanje
otpadom, Medicinski, Sigurnost, Poljoprivreda.

Medutim, uvijek imajte na umu da nitijedan proizvod 00

ne moze pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba paziti tijekom
obavljanja aktivnosti vezanih za rizik.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podrucja
dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1 li visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znati da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom. Zastita od udara odnosi se samo na
gornji dio sake (nadlanica) na ruci  ne ukljuéuje prste.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
ozmacava da ovaj proizvod ije testiran na odgovarajuci test.

Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
narezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi.
UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni li preuski ogranidit ce pokrete i nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 1S0 21420:2020

Ove se ruk P 1ju u paru za lijevu i desnu ruku.

Etiketa treba biti jasno vidljiva na nadlanici. Gdje postoje
jastucii za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani
dlana. Prilikom uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim
onecidcenjima koji se mogu nalaziti na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozrazenom
prostoru zasticenom od ekstremnih lemperalura Aoje proizvod

i r detaljerad inft
standarder.Endast standarder och ikoner som visas pd bide
‘produkten och anviindarinformationen nedan dr tillimpliga. Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstifning.

Pé och avkladnad

Dessa handskar tillhandahals i ett par med vénster och hoger
hand. Den tryckta etiketten ska vara val synlig pa handryggen.
Dar det finns stotskydd ska dessa bras pé handryggen. den
tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av handen.
Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan finnas pé

Lis noga igenom dessai ioner innan du anvand
den hér produkten

Denna produkt &r utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ndtning, skar- eller

vlazan, ostavite ga da se potp

PREGLED PRIJE I NAKON UPORABE

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice.

Ako se proizvod osteti, NECE pruziti optimalnu razinu zatite i
mora se odbaciti i zamijeniti. Nikada nemojte koristiti osteceni
proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

|. CE oznaka / ANSI oznaka

Il. Proizvodac / ovlateni predstavnik

Ill. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod senzibilziranih osoba, koji mogu
vauviti iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakeiju.Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju i
ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi
proizvodi ne peru i ne iste kemijski.

ochitillampliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Avfall, Avfallshantering, Sjukvrd,
Sakerhet, Jordbruk.

Kom dock alltid ihg att ingen PPE-produkt kan ge fullt
skydd och att omsorg alltid méste vidtas nar du utfor en
riskrelaterad aktivitet.

NOTERA :

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. Handskarna / drmarna far inte kommai kontakt med
en oppen flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhdrande vibrationer. Produkter som uppnar nivé

1 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvéndning
dar det finns risk for intrassling néra rorliga maskiner. Om
prestanda anges med en X, istallet for ett nummer, &r handsken
inte avsedd for anvéndning som omfattas av motsvarande test.
Slagskydd galler endast pa baksidan av handen och inkluderar
inte fingrarna.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet
(6.3) ar referensprestationsresultatet.

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som

ar antingen for 16s eller for snava begransar rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar mérkt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN IS0 21420: 2020

handskarna for

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvainds, forvara produkten i ett valventilerat
omrade bort fran extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lat
den torka heltinnan den liggs i forvaring.

FORE OCH EFTER
Kontrollera alltid handskarna fore anvéndning.
Om produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och
maste kasseras och bytas ut.Anvand aldrig en skadad produkt.
Om du r osiker, kontakta tillverkaren.

MERKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

|. CE-market / ANSI-mrket

ii. Tillverkaren / auktoriserad representant

Ill. Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

PRESTANDA OCH BEGRANSNINGAR AV ANVANDNINGEN -
Vissa handskar kan innehalla ingredienser (eg Latex) som ar
kanda for att vara en mojlig orsak till allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla irrterande och/eller

allergisk kontaktreaktion.Om allergiska reaktioner skulle
uppstd, kontakta omedelbart Iakare. En forteckning ver
amnen i handskarna som ar kinda for att orsaka allergier

ska tillhandahdllas pa begéran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
ar frén det sista inkopsdatumet.

RENGORING:

Prestandanivéerna galler for produkter i ett ytt skick och kan
inte garanteras om produkten tvittas. Darfor rekommenderas
att dessa produkter nte ska tvttas eller rengras.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI ASTM 2878:2019
- POSTIGNUTA RAZINA
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA RAZINA Puknuti{Newtonovi)
A Otpornost na abraziju 0-4 <
B Otpornost na rezanje ostricom 05 N
C Otpornost na kidanje 0-4 <
D Otpornost na probijanje 0-4 =
E Otpornost na rezanje ravnom ostricom AF =
F Otpornost na udarce 5 f]

0: Oznaava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

ANSI/ISEA 105-2016 - POSTIGNUTA RAZINA

SE RESULTATTABELLEN OVAN

EN388:2016+A1:2018

NIVA
A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E RakBlades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

ASTM 2878:2019
~Niva uppnidd

IV Punktering(Newtons)

IV v v v | A

ANSI/ISEA 105-2016 - Nivi uppnidd

Ladda ner firsil

"

HAND
PROTECTION

EN388:2016 +A1:2018 ASTM
PROD- LEVEL ACHIEVED ANSI/ISEA 2878:2019
1052016 Hypodermic Size
ucr Results Needle Puncture
CODE Result @
A|B|C|D|E|F @|ele
A792 | 3 [ X |2 |4 |F CUTAY 5031 |7/5-1/L
A793 Asﬂgxus 5120 751230
 xjaf2rF PUNCTURE S .

9 ASTM
2878:2019

2)

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYD, F28 FY88, IRELAND

n NAVODILA ZA UPORABO

KODAIZDELKA Glej tabelo spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

m MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

ih standardih na etiketi

i Veljgjo samo standardin ikone, ki so prikazani na izdelku
innainformaciah za uporabnike spodajVsi i idelki ustrezajo
zahtevam Uredbe (EU) 2015/425 in l/ledbe 1016/425 kot je bila
uvedena v zakonodajc

PRED UPORABO IZDELKA, SI DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA

Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaito pred
‘mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzroijo odrgnine, ureznine
ali vbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcev.
Obicajno se uporabija v naslednjif okoljih; Zavite, Ravnanje 2
odpadki, Medicinski, Varnost, Kmetijstvo.

Vendar nikoli ne pozabite, da noben izdelek OVO ne more
zagotoviti popolne zasite in pri izvajanju dejavnosti, povezanih
s tveganjem, je potrebno biti vedno pozoren.

OPOMBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povidine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo prit v sik z
direktnim plamenon... Ne Sitjo pred nevarnimi udarcin s tem
povezanimivibracijami..lzdelkov, ki dosegaio stopnjo 1 al viglo
pri odpornosti proti raztrganju, ni priporodji ivo uporabljati, ce

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 50 v paru, leva in desna rokavica. Natisnjena etiketa
mora biti jasno vidna na hrbtni strani roke. Ker so namescene
blazinice za zaito pred udarci,jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibaite stiku 2
morebitnimi kontaminant, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na
mestu, stran od ekstremnin temperatur Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.
Ce se zdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zaicite
in ga je treba zavredi in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s
proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANS|

1l Proizvajalcem / pooblaicenim zastopnikom
1Il. Kodo izdelka IV.Velikostjo

obstaja nevarnost zapletanja v blizini e strojev.
(e je ucinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke, pomeni, da
rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
preizkusu. Zasita pred udarci velja samo za zgornji el dlani in
ne vkljucuje prstov.

Za lastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te rokavice
niso bl testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,
da ta izdelek ni bil testiran v skladu z ustreznim testom.
Zaslabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

so rezultati coupejevega testa e okvirni, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenni rezultat
ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so preveé
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimaine ravni zaicite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 1S0 21420: 2020

V. Piktog Stevil in ui

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujeo sestavine (eg Latex) ki so
znani kot mozni povaroiteljialergi pri preobéutljivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/al alergijska reakciia

ob stiku.Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte
2zdravnikom. Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povarocajo alergije, se predloi na zahtevo, Da bi s izognili
nevamosti propadanja, je priporojivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

CISCENJE:

Stopnje zmogiivostiso za nove idelke in jh i magoce
zagotovit, ce je zdelek opran. Zato je priporoljivo, da e teh
izdelkov ne pere ali isti v Cistilnici.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018

NIVEL GAMA
A Rezistenta la abraziune

B Rezistenta taieturii lamei 05
C Rezistentala rupere 04
D Rezistenta la strapungere 04
E Rezistenta la taerea dreapta a lamei AF
F  Rezistenta laimpact P

0: Indicé faptul G manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

ASTM 2878:2019
- NIVELATINS

NIVEL Punctie(Newtons)

IV v v v | A
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ANSI/ISEA 105-2016 - NIVELATINS

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018

STOPNJA OBSEGA
A Odpornost proti obrabi 04
B Odpornost poti urezninam 05
C Odpornost proti raztrganju 0-4
D 0dpomost proti prebadanju 04
E Odpornost proti urezninam ravnih rezi AF
F Odpornost proti udarcem P

0: Oznacuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogljivosti
2a posamezno nevamost

ASTM 2878:2019
- DOSEZENA STOPNJA

STOPNJA

PrebojiNewtons)

IV v v v v A

ANSI/ISEA 105-2016 - DOSEZENA STOPNJA

Tapsemat teavet
etbedtehthad anulstandardidjo koo, s kvaakse
nii tootel kui k
vastavusse vidud Uendkuningriigi p ning muudetud
midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud pilratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis vaivad pohjustada hoordumis-, like- voi pistevigastusi
ja vajaduse korral 68gikahjustusi. Tiipifsed kasutuskeskkonnad
onjargmised; Jaatmed, Jaatmekaitlus, Meditsiniline, Turvalisus,
Pailumajandus.

Alati pidage meeles, et ikski IKV e anna taielikku aitset ning
riskidega seotud tegevustes tuleb olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:
A-E (EN388) omaduste jaoks vetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt, e tohi lahtise

leegiga . Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud
vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1 voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on

oht takerduda liikuvate masinate lahedusse. Kui tulemus

on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.
Kindad on moeldud kergete lookide eest ainult aeseljale ja
need ei kaitse sormi.

Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid kindaid
lodgikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmunise ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja.

ISTUVUS JA SUURUS
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
voi liga pingul, piirates likumist i paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paars, vasaku ja parema ke kindad.
Trikitud etikett peaks olema kinda tagakilel selgelt nahtav.

Kui on olemas Iooglkansek\hld tuleb neid kanda kaeseljal.
‘mis voivad

olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
‘marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, i ei oma ta optimaalset
Kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada. ra
kunag kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
konsulteeri tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i.. CE margistus/ANSI mark

i Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood iv. Suurus

vPiktogramm asjakohase standardi numbrija tulemuslikkuse
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks).

mis teadaolevalt voivad pohjustada alergiat tundiikel
inimestel, kellel voib tekkida arritav ja/voi allergiline
kontaktreaktsioon.Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb
viivitamatult porduda arsti poole. Taotluse korra esitatakse
loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse
seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates ostukuupevast

PUHASTAMINE:

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes
eisaa garanteerida pesu tulemust. Seega soovitame neid
tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT“TULEMUSED".
EN388:2016+A1:2018

TASEME ULATUS
A Kulumiskindlus
B Loikekindlus 0-5
C Rebenemiskindlus. 0-4
D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF

F Porutuskindlus P

0: néitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

Referojuni etiketés sé produktit pér informacion té hollésishém
‘mbistandardet pérkatése.Jané té zbatueshme vetém standardet
dhe ikonat gé shfagen né produkt dhe informacionin e pérdoruesit
mé poshté.Té gjitha kéto produkte jané né pérputhje me érkesat e
Rregullores (BE) 2016/425 dhe Rregullores 2016/425 si jané sjellé
1né ligjin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit

te Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziget mekanike gé mund té shkaktojné démtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
Refuzoni, Menaxhimi i Mbetjeve, Mjekésor, Siguria, Bujqésia.
Sidoqoft, gjithmoné mbani mend se asnjé produkt i PMP

nuk mund £ siqurojé mbrojtje té ploté dhe duhet té tregohet
gjithmoné kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té lidhur

me rrezikun.

SHENIM:

Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona e
palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné

njé nivel 1 0se mé té larté té rezistencés ndaj keputies nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i ngatérrimit
prané makinerive lévizése. Kur performanca tregohet me

nje X, ne vend te nje numri, do te thote se doreza nuk eshte

e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Mbrojtja anti-goditje vien vetém pér pjesén e pasme té dorés
dhe nuk pérfshin gishtat.

Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkates.

Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém tregues ndérsa testi i rezistencés sé
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés.
PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shirenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve
eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun
e madhesise Pérmasat pérputhen me EN 150 21420:2020

DONNING & DOFFING:

Kéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe
njé doré té djathté. Etiketa e printuar duhet té jeté qarté e
dukshme né anén e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés
nga ndikimi, ato duhet € vishen né pieséin e pasme té dorés. Pér
hegjen, shmangni kontaktin me ndonjé ndotés t& mundshém qé
mund té jeté né doreza.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte i lagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:
Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.
Nese produkti behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin
e opcionit te mbrojties dhe duhet te higet dhe te
zevendesohet.Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar.
Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE / ANSI
ii. Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar
i Kodi i produktit iv. Permasa
v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
¢ performances.
PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (eg Latex) té cilat
nijihen s shkaktaré té mundshém té lergjive tek personat

1, té cilét mund té zhvilloj ksion kontakti
initues dheose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjeheré késhilla mjekésore. Nj listé e
substancave té pérfshira né doreza, té cilat dihet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkesés, Pér té shmangur rrezikun
e pérkeqésimit, késhillohet g ky produk té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.
PASTRIMI:
Nivelet e performances jane per produktet ne nje gjendje te re
dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet. Prandaj
rekomandohet e keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen.

ASTM 2878:2019
- SAAVUTATUD TASE SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
TASE Punkisioon(Newtons) EN388:2016+A1:2018
= FUSHA ENIVELIT
> A Grryrjes 0-4
S B daj Prerjes me Thike 0-5 05
< C Rezistanca ndaj Grisjes 0-4
> D Rezistanca ndaj Shpimit 04
5 > E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt AF

= F Rezistenca Goditjeve P

ANSI/ISEA105-2016 - SAAVUTATUD TASE

0:Tregon ¢ doreza bie nén nivelin minimal té performancés pér
rrezikun e dhéné individual

ASTM 2878:2019
-~ NIVELI| ARRITUR

NIVELT

Biré(Njutonét)

IV v v v v [
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ANSI/ISEA 105-2016 - NIVELI| ARRITUR

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKLIIT NS KOPUCTYBAYA

KO\ BUPOBW Jue matnuyo euuge

m WHCTPYKLIMK 3A NOTPEBUTENA

KOJL HA POAYKTA Busme matnuyama no-zope

ir desiniajai rankai.

Produk R
standartus.Tinka tk tie standartai, kurie yra, pazymen ant Sios pirstines yra porines, kair
produkto ir ant i Sie produktai etiketé turi bt af

iai matoma ant nugarélés. Ten

atitinka Reglamento (EU) 2016/425 re/'ka/awmus

kur yra apsauginé jos turi biti dévimos ant rankos

2016/425 buvo papildytas i primtas jJungtinés Karalystés
teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo
aplinka: Atliekos, Atlieky tvarkymas, Medicinos, Apsauga,
Zemes ukis.

Taciau visada atminkite, kad né vienas AAP negali suteikti
visiskos apsaugos i visada reikia biti atsargiam vykdant su
rizika susijusia veikla.

DEMESIO!

Deél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas

i pirstinés delno ploto. Pirstines/rankoves neturi turéti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar dél vibracijos. Produktai turintys 1ar
auktesnj atsparumo plysimui lygj nerekomenduolm\ naudoti

nasumas pazymetas ne skaiciumi, o pein X, tai ek pwsllnes
netinkamos dévéti pagal atitinkama testa. Apsauga nuo smugiy
taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty.

F atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia,
kad ios pirstinés nebuvo testuotos del poveikio. Tusias

langelis reiskia, kad sis produktas nebuvo testuojamas
atitinkamam testui.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, 0 TDM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy

savybiy rezulfatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévékite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020

uipakalings pusés. Nusiimant pirstines, venkite kontakto su bet
Kokiais terSalais esanciais an pirtinés.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenando jami, saugokite Siuos produktus geral
vietoje atokiau
Jei produktas yra lapias, pries padédami  saugojimo vieta,
leskite jam isdziati.

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamiesi visada patikrinkite pirstines.

Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir
‘turi biti sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite
pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANSI| zyméjimas

ii. Gamintojas/|galiotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
Zzenklu.

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaiSy (eg Latex) kuris zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms ir galintis
sukelt alergine kontakting reakcij Atsiradus alrginei reakciai,
nedelsiant kreipkités j medikus. Sarasa medziagy esanciy

siose pirstinese ir galinciy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant ivengti nusidévéjimo, patariama §j
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali biti garantuojami, jei produktas yra
tskalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbi ir nevalyt.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU ASTM 2878:2019
- PASIEKTAS LYGIS

FaEs2016 A 2018 LYGIY SKALE LYGIS. Puncture(Niutonai)
A Atsparumas trinciai 0-4 <

B Atsparumas jpjovimui 05 N

C Atsparumas plysimui 0-4 S

D Atsparumas pradirimui 04 2

E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF =

F Atsparumas poveikiui P : 2!

0: rodo, kad pirstiné nukrenta Zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

ANSI/ISEA 105-2016 - PASIEKTAS LYGIS

Referer il p
standarder.
Bare standarder og ikoner som vises pd bide produktet og

dejaljert

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hind. Den
trykte etiketten skal vere godt synlig pa baksiden av handen.

nedenfor, gjelder.All
oppfyller kravene i forordning (El/) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

Der det er kal disse baeres pd handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nar de taes av.

LES DISSE NOYE FOR TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskytelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt,statskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Avfall, Avfallshandtering,
Medisinsk, Sikkerhet, Landbruk.

Husk allikevel at ingen type verneutstyr gir komplett beskyttelse
0g dumé alltid ta hensyn til dette nér du utforer arbeid
forbudet med risiko

MERK:

For egenskapene A-E (EN388) bl proveproven tatt fra
handskens handflateomrade. Hanskene/ermene skal ikke
komme i kontakt med apen ild . De forhindrer ikke klemskader
og vibrasjonsskader. Produkter som oppnar et niv 1 eller
hoyere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det

er fare for sammenfitring naer bevegelige maskiner. Hvor
ytelsen er angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at
hansken ikke er utformet for bruk dekket av den tilsvarende
testen. Statbeskyttelse gjelder oversiden av handen og
gelder ikke fingre

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.
Under 6.2) er

bare indikative mens TOM-| kunmo(stands(es(en (63)er
referanseytelsesresultatet.

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende starrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
opnma\e beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pé hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pé
hansken. Se tabellen ovenfor for starrelsesomréde. Storrelse
Oppfyller EN IS0 21420:2020

06 4
Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det tarke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk.

Huis produktet er skadet, gir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivaet og ma kastes og byttes ut Aldri bruk et skadet
produkt. Hvis du er  tvil, adfor deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
|. CE-merket / ANSI-merket

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
Yelsesniva i tall

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig drsak tl allergi hos sensibiliserte
personer, som kan utvikle irriterende og/eller allergisk
kontaktreaksjon.Hvis allergiske reaksjoner skulle oppst, kontakt
lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene som er kjent
for & fordrsake allergi, skal leveres pé foresparsel. For & unng3
risiko ferfomngelse, anbefales det at dette produktet brukes
innen 3 aretter siste kjopsdato.

RENGJORING:
Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan \kke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor

s ompuvass demansho inopaodo
eidnosioHux
8upoby.

3anapTo BinbHi abo 3aHaATO TicHi )
PyX i He 3aBe3nevarb onTUManbHul piseHb axucty. Posmip

AKI Bi Ha 8upobi,

ihopmauii uwse.Yei yi mosapu sidnosidaiom sumozam
Peznamenmy (€C) 2016/425 ma Peznamenmy 2016/425,
HeceHux 00 3aK0H00aBcmEa BeuKoGpUMAHil ma aHeceHux
00 HUX 3MiH.

YBAXXHO NPOYUTARTE LI IH(TP’YKI.lIf MEPER
BUKOPUCTAHHAM MPOAYK!

Lieii nponyKT po3pobneHo ana 3a()esneueuun o6mexeHoro
32XUCTY BIf} MeXaHIHUX HeGe3eK, Ak MOXYTb CIpHIMHATH
CTUpaKHA, NOpi3M a60 MPOKONH, a TaKOX, A€ MOXNIBO, TPaBMI

Ha pykasiuui. [luB. pag po3utipie B Tabnuui
Bue. Posmip BlnnoBlnaE ENS021420:2020

OJATAHHA TA 3HATTA:

Lli pykaBuukm Nanambca B Napi AnA NiBoi i NPaBoi pyku.
HajpyKoBaHy eTukeTky mae GyTi 4iTKo BUAHO Ha TWbHIlh
CTOpOH AonoHi. TaM, e € HAKNAAKM /U1A 33XCTY Bifl YAGPIB, iX
il HOCHTY Ha TWbHilt CTOPOHi ZONOHL. Mpit 3HATT] yHMKaiiTe
KOHTAKTY 3 6yllb-KAMU MOKAMBIMM 336PYAHEHHAMM, AKI
MOXyTb GyTH Ha pyKaBHUKax.

3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA

KLU0 pyKaBIYKY He BUKODHCTOBYIOTLCA, 3GepiraiiTe ix B

81 ynapy. Tunosi TR BUKOPHCTaHHA
CwiTTa, YpasnitHA Biaxogamw, Menuai nocnyru, beaneka,
CinbCbke rocnoAapcTBo.

[1poTe, HeOBXiAHO 3aBXAM N ATaTw, o Xowe 313 He Moxe
3a6e3neyuTin aBCoNIOTHMIA 3aXACT, i NPU BUKOHAHHI AIANbHOCT,
10B'A3aHO 3 PU3MKOM, 3aBKAM CAIZL AOTPUMYBATHCA
obepexHocri.

MPUMITKA:

[Nna snactusocreii A-E (EN388) gocninxysana npoba

B3ATa 3 06NCTI NaNbMH NepuaTw. PykaBuuKl / pykasa He
TOBUHHI KOHTAKTYBaTH 3 BIAKPUTUM NONyM'aM . Botu He
NepeLLKOXaloTb TPABM B pe3ynbTaTi ApOBNEHHA | MoB'A3aHIX
3 it Bipausii. Bpodw, AKi AocAraloTs piBks 1260 e
CTHIiKOCT] 0 PO3PHBY, He PEKOMEHYIOTHCA ANA BHKOPHCTaHHA
Tam, Aie iCHYE PU3NK 3annyTyBaHHA N06AM3Y pyxomux
MexaHi3MiB. AKLIO XapaKTepHCTKa BKa3aHa 3a A0MOMOroio

X, a He uncna, e 03Hauae, WO PyKaBHUYKa He NPU3HAYeHa ANA
BUKOPHCTAHHS, OXOTIEHOTO BIATOBIAHWM BUNPOBYBAHHAM.
3axvIcT Bif ynapis 3a6e3neuyeTbea TiNbKI ANA TAbHOI CTOPOHK
KWCT, T He BKAI0Ya€ nanbui.

JInA BnacTuBocTi FyAapocTiiikicTh, AKUL0 P He BKa3aHo, Ui
pyKaBI4KM He 6ynit nepesipeni Ha yAap MopoxHe none BKasye,
10 eii NPOAYKT He NpOiALIOB BIANOBIHMH TecT,

BiaHOCHO NPUTYNAEHHA Pi3aNbHOO IHCTPYMEHTY NPy

Ha CTIlKICTb 10 Nopi3i (6.2) pesynbratn

disse produkter aldri vaskes eller renses.

BUNPO6YBaHHA 3a MeToom COUP € OpieHTOBHUMY, NPH LIbOMY
pe3ynbTar BUNpOGyBaHKA Ha CTIFIKICTb A0 NOPI3iB 10 MeTogy
TDM (6.3) € KOHTPONHUM pe3yLTaTOM BUMipIOBaHHA PoboUMX
XapaKTepCTUK.

MIABIP 1 PO3MIPH

BHKOpHCTOBYiiTe BUPOGH TiNlbKy BIAMOBIAHOTO po3mipy.

nobpe i i i, yHMKaloun nepenagis
Temneparyp. AKuwo BApio MnKpui« aiiTe fomy BHCOXHYTH
NOBHICTIO nepey; 30epirat
NEPEBIPKA HEPEA BMKOPM(TAHIHIM I mcns Hboro:
3aBAM NepeBipsiiTe pyKaBAYKM NIePe/) BUKOPUCTaHHAM.
AKujo BP0 NoLKopxKeHo, Bitt HE 3a6e3neunTs
ONTUMAnNbHYi PIBEHD 3aXHCTY, TOMY PyKaBUUKY Tpea 3HATY i
3amikuT KON He BUKOPHCTOBYHTE NOLIKOAXeHIA BUpIO. Y
Pa3i CyMHIBIB 3BepHITbCA 10 BUPOGHUKA.
MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:
1. 3nak CE / 3HaK ANSI
ii. BUDOGHIK / yNIOBHOBAXEHMii NPEACTABHUK
ii. ko BMpoGH iv. Poswi
v. NikTorpama 3 BiANOBIAHUM HOMEPOM CTaHAAPTY i
NIOK3HUKaMH XapaKTeDHCTHK,
XAPAKTEPUCTUKM | OBMEIEHHS MAYAC
BUKOPUCTAHHA -
JlesiKi pyKaBUuKM MOXYTb MICTUTH iHrpeaienTH (eg Latex) ki,
AK BAOMO, € MOXTHBOI0 NDHHHOK) aNEpril y ceHCHGini3oBaHX
06, y AKX MO PO3BUHYTHCA NOAP3HEHHA Ta/aGo aneprika
KOHTaKTH PeaKLia. |pH NORBI anepridiX peaKLi HeraiiHo
3BepHITCA 40 NiKapa. MNeperiik peuoBuH, o MICTATLCA B
PYKGBHUKaX, AKi, AK BiZIOMO, BUKIHKAIOTb aepriio, HaZaETbeA
32 3anMTOM. 06 YHUKHYTH PU3HKY TICYBaHHA, PEKOMEHAYETbCA
BUKOPYICTOBYBATH Lieii NPOJYKT NPOTATOM 3 POKIB Bif AaTh
OCTaHHbOT MOKYMKA.
YULLEHHA:
CTyNeHA XapaKTepHCTUK N03HadeHi /1A BUPOGi B HOBOMY
CTah, | He rapaHTyIOTHCA NICNA NPaHHA NPOAYKTY. Tomy He
PEKOMEHAYETHCA MATH | CYLIMTH Ui BUPOGH.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER ASTM 2878:2019
-OPPNADD NIVA

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE NIV Punktering(Newton)
A Slitasjestyrke 0-4 Z

B Kuttmotstand 05 S

C Rivemotstand 0-4 >

D Penetrasjonsmotstand 04 <

E Kuttmotstand fra rette knivblad AF <

F Slagmotstand 3 5 S

0: Indikerer at en hanske kke moter kravene for gjeldene fare

ANSI/ISEA105-2016 - OPPNADD NIVA

AVUBITbCA TABIULLIO PE3YSILTATU BULLE

EN388:2016+A1:2018

AIANA30H CTYNEHIB
A Onip crupati 04
B  Giiticrb 7o nopisis 05
C Onip pospuy 04
D Onip npoGigats 04
E CrilkicTb 70 NOPI3iE pAMAM HoXem AF
F Onip yaapy P

0 BKasye oY pyKaBHHKH piBeHb POGOUMK XapaKTEpIHCTHK
CTilAKOCTi 10 AaHOTO

pwsuky

ASTM 2878:2019
- 0YIKYBAHUI1 PIBEHb:

PIBEHD

Tipoxonsiarons)

0 npodykma 0P

Tpunoxumu
Kakmo Ha
npabyxma maKa u Ha nampeﬁumemmmn uydmpwuuﬂ no-

don.B
Peznamerim (EC) 2016/425 u Peznamerm 1076/425 6v6edeHu 6

BHUMATE/THO NPOYETETE TE3U MH(TPVKI.[IM NPEAK BA
W3NON3BATE TO3U NPOAYKT

To3 NPOAYKT € NPOEKTUPH A2 0CUTYPABA OFpaHMdeHa
3aL4MTa OT MEXaHNYHI ONACHOCTH, KOUTO MOTaT A2 NPHYMHAT
HapaHABAHIA OT W3HOCBaHE, NOPA3BAHE WK NPOBOXIaHE

W, KbETO € NPNOXMMO, HADaHABAHWA OT YAap. TMMUHAT
paboTHa pena, NpH KOATO Ce M3M0N3BaT BKIOUBAT.
OTnagbuu, Ynpasnetie Ha oTnaabumTe, MeAMUMHCKM,
(CurypHoct, Cencko CToNaHCTBo.

Bce nak, He 3a6pasaiire, Ye HiTo euk npoayKT ot NC He
MOXe 22 0CUTyH NbAKA 3aUMTa U BUHATY TpAGBa Aa ce
BHIMaBa, £l0KATO Ce U3BBPLLBA PUCKOBA A1EIHOCT.
3ABENEXKA:

3a caoiicTea A-E (EN388) npo6ara 3a TecTsaHe ce B3ema o
067MaCTTa Ha AnaHTa Ha AnaHTa. PhKaBuuTe / pbKasuTe

He TpABBa A1a BM3T B KOHTAKT C OTKPHT NlambK . Te

OTPaHWIAT ZABWXEHHETO U HAMA f1d OCHTYPAT ONTUMANHO

HUBO Ha 3awyTa. Pa3MepLT Ha Te3u NPoYKTH e oT6enasan

BbpXy PhKaBHATa, BibkTe Ta6niaTa no-rope 3a 06xBara Ha

pa3mepuTe. OpasmepaBaHeTo oTroBapa Ha EN 150 21420:2020

CTIATAHE W CBANNAHE:

PvKaBuwwTe u1BaT B YMT NABa M AACHa. HanevataHmaT

eTukeT TpAGB [ Ce BINKA ACHO Ha rbp6a Ha pbKara. Korato

1IMa NOANOKN 32 3ULMTa OT yAap, Te TPAGBa /1a ce HOCAT Hapy

AANaHTa Ha pbKara. Mpu cBanake U36ArBaiiTe KOHTAKT CbC

3aMbPCEHHTE NIOBLPXHOCTH Ha PbKABULIATE.

CbXPAHEHUE U TPAHCMOPTUPAHE

Korao He u3non3sare, CbxpaHABaiiTe nponyKTa & Ao6pe
Zaney ot Kpaiihin Ao

NIPOAYKTET € BAiaxeH, 0CTaBeTe [0 /1a U3CbXHE HambAHO, Npeak

1210 NOCTABUTE Ha CKaz

WHCMEKLIAA NIPEAW W CTER YIOTPEBA:

BuHarv npoBepABaiiTe pLKaBHLUTe peAy ynorpeta.

AKo npoyKTHT ce noBpeaw, HE wiie 0cHTypit ONTHMaNHO HBO

Ha 3alwuTa M TpabBa Aia 6bae 3XBLPNEH U 3ameHeH. Hikora

He W3non3aiiTe NOBPE/IeH MPOAYKT. AKO MaTe CbMHeHNs,

KOHCYNTUpAliTe Ce C POM3BOANTENA.

MAPKUPOBKA- MPOAYKTBT E MAPKUPAH C:

| Mapkwpoakam ([ / Mapka ANSI

HAMA A
BuGpaumK. 1IponyKTUTe, KOWTO NoCTHraT B0 T
10-B41COKO 110 OTHOWEHHE Ha YCTOYMBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe,
He Ce NpenopbYBaT 32 ynoTpeta, KOraTo ChlLIeCTBYBa PHCK

T 3annuTaxe B 6aU30CT A0 ABINKeLy ce Mawukm. Korato
nIoKasarenuTe Ca 0603HaueHy C X, BMECTO 4ACo, pbKasuuara
He e peiHa3Hayena 3a ynoTpeda, 06xBaHara oT COTBETHOTO
J3HTBaHe. (aMo TOpHaTa YacT Ha pbKara e npeAnaseHa or
ynap. Tosa He BKNI0YBa NpBCTHTE.

3a BoifcTBOTO F YCTOMYMBOCT Ha Y1ap, ako He e BKIloYeHo

P, Te3W PBKABILM He Ca TeCTBaHM 3a yaap. [IpasHoTo nosie
110Ka382, 4e T03¢ NPOAYKT He e 61N NO/IONKEH Ha CbOTBETHOTO
u3nUTBaHe.

npencTasuten
|II Koa Ha npoykTa IV Pasmepbr

V. TIMKTOTPaMaTa CbC CHOTBETHWA CTaHAGpTEH HOMEP U AaHHI
32 eQeKTIBHOCTTa.

W3MBAHEHWE U OTPAHUYEHUA NPU U3MON3BAHE -
HAKoU pKaBULY MOTAT 2 ChbPXAT CbCTaBki (eg Latex) 3a
KOWTO @ U3BECTHO, Ye & Bb3MOXHA NPUuHHa 33 aneprin npi
HYBCTBHTENHU X0, KOUTO MOTaT Aa Pa3BHAT ApasHeLLa u/
Wi anepridHa KOHTAKTHa Peakuns.AKO Ce NIOABAT anepradi
peaKuuy, He3abaBHo NOTbpCeTe MeAUUMHCKM CbBeT. lpn
TIOMCKBaHe e NPEAIOCTABA CINCHK Ha CbPXALLMTE e B
PbKaBHLMTE BELLECTBA, 32 KOWTO € U3BCTHO, e NpHIMHABAT
aneprin. 3a fa ce u3Gere pUCKET OT BAOLIABAHE Ha

3a npUTBNABaHE N0 BPeMe Ha 3ac
Ha pAsate (6.2), pe3yTaTuTe OT TeCTOBETe ca camo
M10Ka3aTenHi, A0KaTO TECTBT 3a YCTOMMBOCT Ha pAsate TOM
(6.3) e pedepenTen pesyntar.

NPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocere camo npoyKTi ¢ nopxoAw pasmep. MpoaykTite,
KOWTO Ca TBbP/ie CBOGOAHH UNi NPeKaneHo CTerHatu, we

KayectBoro, ce np TO3 NPOAYKT A2 Ce U3N0N38a B
PaMKWTe Ha 3 FOZUHM OT KpaiiHaTa aTa Ha 3aKynyBaHe.
NOYUCTBAHE:

HutBata Ha u3MbNHeKWe Ca 32 NPOIYKTH B HOBO CHCTOAHME W
He MOFaT 712 6baT rapaHTHpaHy, aKo MPOAYKTHT Ce w3Nupa.
(rlefloBaTenHo ce NpenopbYBa Te3it NPOAYKTH A2 He ce MAAT
WM 12 Ce NIOANAIaT Ha XUMUUECKO UiCTeHe.

IV v v v v | A

ANSI/ISEA 105-2016 - 0UIKYBAHMI PIBEHD

BUWKTE TAB/INLIATA C PE3YATATUTE NO-TOPE ASTM 2878:2019
- HUBO HA U3PABOTKA
EN388:2016+A1:2018
HUBO HA OBXBAT Higo Mpobue(HioTon)

A Ycroitungoct Ha AGpasua 0-4 )

B Ycroiiumsoct Ha (passare 05 N

€ Yeroitumsoct 0-4 >

D Ycroitumsoct Ha lpobaane 0-4 S

E Ycroiiumsoct Ha Cpassane ¢ lpago Ocrpie AF 2

F Ycroituugoct Ha Yaap P = >2]

0:YKa382, Ye PHKABULATa N1afia @ MUHUMATHOTO W3UCKBaHE 32
pabota npy 3aazieHaTa onacHocT

ANSI/ISEA105-2016 - HYBO HA M3PABOTKA

Wsrerner ¢

m WHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHWUKOT | KOA HANPOU3BOAOT Moznedneme 20 20pwama maGena

m KORISNICKO UPUTSTVO

$IFRA PROIZVODA Pogledaite tabeluiznad

n KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yild.

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

Hema 6eqat ONTUMANHO HUBO Ha

uHa
60 Cume osue

3amma TonemuHara Ha 0Bue NPOU3BOAM € 03HaUeHa Ha

paxasHuara. lorneateTe ro ropHata Tabena 3a oncerot Ha

ronemuHa fonemuHara e npunaroera Ha EN 150 21420 : 2020
ne

Ha

P
(EU) 2016/425 u. 2016/425
3akoHom Ha O6edutiemomo Kpancmeo u usmeremu.
BHUMATenHo NPoYNTajTe 1 0BMe yNaTCTBa Npef A4a Fo
KOpHCTHTE 0B0j NPOU3BOA

0B0j NPOM3BOA € AM3jHUPaH A2 06e36eM orpaHyena
3aLTHTa 0 MEXaHHUKII ONACHOCTH KOU MOXKaT A2
NpeAyu3BUKaaT NOBPEAM OA TPHetbe, Ceuerse WK NYHKUMja
Kafje e NPUMEHNMBO I0BPEAA 07 YAAp. THNMUHITE CPetHM
BKny4yBaar: OabujTe, Ynpagysarbe o onaa, MeauumHcky,
BeaienHocT, 3emjonenciso.

Kako u aa e, 3anamerete fiexa Hueae npoussop oA 13C

He 0BO3MOXKYBA

eN0CHa 3aILTHTa 1 CeKOralll MOpa Ad Ce BHIMaBa npit
U3BPLLYBaFbe Ha aKTWBHOCT NI0BP3aHa CO PU3MK.
3ABEJELIKA:

3a ceojcteata A-E (EN388), npumepokor 3a TecTipatbe

Ce 3eMa 0/} NOBPLUVHATA Ha ANAHKaTa Ha PaKABILIATa.
PakagiLyTe / paKasyiTe He Tpeba f1a A0JAAT BO KOHTAKT o
TONMOT AaMeH . THe Hema Aa ri Cpevar noBpeuTe Ha
KpoLWHIT 1 BuGpaum. Koit

B0 N1ap (0 NeBa U ABCHa paKa.
Mevarenara evkera Tpe6a Aa buzie jacHo BUANMBA Ha 3aAHNOT
e 07 paKara. OHamy Kaje LUTO Hva NIepHUNMkba 3a 3aLITHTa
07 yAap, Tve TpeGa Aa Ce HOGaT Ha 3aIHHOT f1ef O pakaTa.

My u3BAeKyBatbe, U3GErHyBajTE KOHTAKT CO CeKoj MOXeH
3arajiyBay Koj MOXe Aa 6e paKaBLuTe.

CKNATWPAE M TPAHCIOPT

Kora e e Bo ynotpe6a, uyBajTe ro Npou3BoRoT B0 A06po

IpOBETPEHa MPOCTOPH]a MOAATEKY O EKCTPEMH Teneparypi.

AKO NPOU3BO0T & HABA@XHET, OCTaBETe 0 /1 e HCywn
UeNoCHo Npefi A2 CTaBiTe BO CKAaauwTe.

WHCNEKUWIA IPEA VU MOCEBHM YCNYTU:

CeKorauu NpoBepyBajTe ¥ paxayTe npesynoTpeta.

Ako npou3sopoT crane owrteten, HEMA fa o6e3bean
ONTHMATHO HIBO Ha 3AUITUT 1 MOPa /13 C& OTOPAM 1
3amenn.HuKorall He KopiCTeTe ourTeTed npou3Bof. flokonky
TI0CTOM COMHEX, KOHCYTUD]Te cé CO NPOM3BOAMTENOT.
OBENEXYBALSE - IPOU3BOAOT E 03HAYEH C0:

I 3nakor CE / ANSI o3HaKa

MOCTATHYBaaT HIBO 1 WK NI0BHCOK OTNOPHOCT Ha KiHetbe
He ce npenopayyBaar 3a ynoTpe6a Kajie WTo NOCTON PU3HK
0/l 3ANNeTKyBatbe BO 6AM3MHA Ha MAUMHITE L0 Ce ABMIKaT.
Kae npetcragara e o3HaueHa co X, Hamecto Gpoj, 3Hau
/leKa pakaBILaTa He € HameHeTa 3a ynoTpe6a onarena
Tect. 3auTuTa o4 yaap amo

Ha 3agHioT
716N 0/} paKara  He F BKlyuyBa npcTTe.

3a csojcToTo F OTNOPHOCT Ha yAap, ako P He e HaBe/ieHo, oBMe
PaKaBULK He ce TeCTUpaki 3a yap l1pasHoTo Nofe NoKaxyBa

/ oBaCTeH MpeTCTagHIMK
i, Kon Ha npuwxaonm iv. Rmemmata
v.

inapAeH 6poj u Gpojkw
32 u3Be60.

W3BPLUYBAHE 1 OTPAHUYYBAIA HA KOPUCTEHE -
Hekou pakauLi Moe a CoApXar cocTojkm (eg Latex)

3 KOV Ce 3Hae AeKa Ce MOXHa NPUYNHA 3 NPT Kaj
|YBCTBUTENIH 1AL, KO MOXe /12 pa3BHjaT UDHTaHTHa /.
WM aNepricka KOHTAKTHa peakiinja.AKo ce Nojagar aneprirckin
peaKuui, BeHaL no6apajre nekapcka nomoww. CMcokoT

Ha CyNCTaHL Y CORPXaHH BO PAKABHLUTE 3 Kol € N03HaTO

/1eKa 0B0j NPOU3BOA He € TeCTHpaH Ha Tecr.
3a npuryluyBatbe 3a Bpeme Ha TecToT 3 OTIOPHOCT Ha
npecekyB.
atbe (6.2), pe3yATaTHTE 07 COUPE TECTOT Ce MHAWKATUBHH CaMO
/10/i€Ka TeCToT 3a 0TNOPHOCT

Ha HamanyBatbe Ha TDM (6.3) e peepenTeH pesynar.
ONPEAENYBAHE U PASMUCTYBAIE

Aeka anepruu, Ke ce A0CTaBi Ha Gapatbe.
3 12 ce W3BerHe PU3MKOT O BIOLLYBFbe, Cé COBETYBa 0BO]
TIPOU380/3 A2 CE KOPHCTH BO POK 07 3 FOMHHY O3 NOCTIEHHOT
BaTyM Ha KynyBatbe.

UYNCTEE:

HuBoara Ha u3eata ce 3a NPOM3BOAY BO HOBA COCTOj6a 1
He MOXe /12 Ce rapaHTUPaaT aKo NPOU3BO/T € NepeBesieH.

Pogledaj detal]
ndgavam/u(lmsmndarmma Primenljivi su samo standardi i ikone

OBLACENJE | SVLACENJE:
Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom rukom.

koji se pojavijuju i du i u korisnickim i

‘nastavku.Svi ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (FU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina li uboda, gde je primenijivo, povrede od udara.
Tipi¢na okruzenja za upotrebu uklju¢uju; Odbiti, Upravljanje
otpadom, Medicinski, Bezbednost, Poljoprivreda.

Medutim, uvek imajte na umu da

nijedna LZ0 ne moZe pruZiti potpunu zastitu i da uvek treba biti
oprezan tokom obavljanja riziénih aktivnosti.

NAPOMENA:

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrudja dlana
rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt
sa otvorenim plamenom. . One nece sprediti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
nivo T li vedi u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik

od zaplitanja. Gde su performanse oznacene sa X umesto sa
brojem, znaci da rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Zastita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljuéuje prste.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi.

PRISTAJANJE I VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su li
labavi li pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruziti optimalan nivo zastite. Velicina ovih
proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad
zaraspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020

etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
sake. Tamo gde postoje jastuici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod oStecen NECE pruziti optimalnu zastitu
imora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti us!e(en
proizvod. Ukoliko e unedoumic j

Tuotelapusta loytyy tuotteen tayrtamat smnﬂardltl\/uma

standardit [6ytyvit sekd
ndmd tuotteet tayttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n
vaatimukset, ja on nyt myGs mukautettu Englannin omaan
lainsiddantdn.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhista. Tyypilliset
kayttotarkoitukset: Jatteet, Jatehuolto, Laaketieteellinen,
Turvallisuus, Maatalous.

Huomioithan, etta mikaan henkildsuojain ei takaa taydellista
suojaa ja tulee huomioida eri

Huom!

OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom

ii. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

ii. Sifrom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadzati sastojke (eg Latex) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju.Ako dode

do alergijske reakcije, odmah potrazite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od konacnog datuma kupovine.

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporucuje da
se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemijski.

CaMo HOCETe MPOU3BOAM CO COOLBETHA rOTEMHa. OtryKa e np R He ce MijaT
KOM ce npemHory nabasu wan NpemHory TecHn Kkero orpaHuyar Wn pa ce umvar

TNOTNEAHETE 1 PE3YNTATUTE Off TAGENATA NOTOPE ASTM 2878:2019

-YCOrNACEHO HUBO
EN388:2016+A1:2018
HMBO HUBO HiHBO Mynkuwja FoyThn)

A OmnopHocT Ha abpasuja 04 Z

B 0TNOPHOCT Ha ceuinoTo 05 >

C OTMOpHOCT Ha conupaibe 04 =

D Mpobuen ornop. 0-4 =

E 0TNOpHOCT Ha OTNOPHOCT Ha ceumnoTo AF =

F OTnopHocT Ha ynap P : =

0: YKaxyBa fleKa pakasinara nara nos
MUHMMATHOTO HIBO Ha M3BeAGa 3a ZlafieHaTa UHAMBMAYanHa
onackoct

ANSI/ISEA 105-2016 - YCOMMACEHO HUBO

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD ASTM 2878:2019
- DOSTIGNUT NIVO

EN388:2016+A1:2018 opSEGNIVOR o PR
A Otpornost na abraziju =

B Otpomost na prosecanje 05 N

€ Otpornost na cepanje 04 S

D Otpornost na probijanje 04 z

E Otpornost na prosecanje ravnim secivom AF —

F Otpornost na udar P : 2

0: Oznacava da se
rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ANSI/ISEA 105-2016 - DOSTIGNUT NIVO

A (EN388) testattava nite otetaan kisin
Kimmenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivit saa atistua
avotulelle. Tuote e suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,ei
suositlla kaytettavaksi koneiden [3heisyydess, jos ne voivat
takertua koneen likkuviin osiin. Kun tuotteessa on merkinta

X talloin tuotetta. Tata ominaisuutta ei ole testattu. Kisine on
suunniteltu suojaamazn kevyilt iskuilta Kimmenselin puolelta
jase e tarjoa suojaa sormien alueelle

Ominaisuus F Iskunkestivyyden osalta, jos Pt ei ole ilmoitettu
Kasineit f ol testttu kolhukestavyyde suhteen yhja

A
Namé kasineet toimitetaan pareittain Kammenselin
merkintjen tulee olla nakyvill. Kasineissé miss3 on kolhusuojat
tulee Kiytt niin, ett ne on asemoitu kimmenselan puolelle.
Vilté kosketusta mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat olla tarttuneet Kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Séilytetaan huoneenlimmassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kasineet ennen kayttoa.
Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti
hévitettava Vioittunutta tuotetta ei saa kyttaa.

TUOTEMERKINNAT:
1. CE tai ANSI merkintd

ii. Tuotekoodi iv. Koko
. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kasineet voivat sisalta ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion.Jos

ruutu tarkoittaa, etta tuotteen le testattu

ko testissa.

Terien tylsistymisest johtuvat erot viiltosuojatesteissa

(6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TDM-
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa vertailuarvona.

KOKD JASOVITUS

d vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
raj ittaa liiketta eikd suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0
21420: 2020

ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetian aiheuttavan allergioita, on

Se produktetiketten for detaljerede oplysninger om de tilsvarende
standarder.Kun standarder og ikoner, der vises pd bdde, pmdukrer

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
Den trykte etiket skal vere tydeligt synlig pa handryggen. Hvor

og , gelder.Alle disse pr
overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som bragt i bitisk lovgivning og endret,

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER

DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begrenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snit eller skader og, hvor
det er relevant, stodskader. Typiske miljoer tl brug omfatter;
Affald, Affaldshandtering, Medicinsk, Sikkerhed, Landbrug.
Husk dog altid, at ingen PPE artikler kan give fuld beskyttelse,
0g at der altid skal udvises omhu, mens der udfores en
Tisikorelateret handling.

BEMARK : For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra
handskens héndflade. Handskerne / @rmerne md ikke komme i
kontakt med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhgrende vibrationer. Produkter, der opnér et niveau 1 eller
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfiltring i naerheden af bevagelige maskiner.
Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er dzekket af
den tilsvarende test. Stadbeskyttelse gaelder kun pa bagsiden af
handen og inkluderer ikke fingrene.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse
handsker ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er

toimitettava pyynnsti. i tima

coupe vejledende, mens TDM skere
(6.3)er i

tuote suositellaan i3 vuoden kul

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eik ja kuivapesua

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA ASTM 2878:2019
- Saavutettu taso
EN388:2016+A1:2018
TsoT Taso Punktio{Newtons)

A Hankaus 04 =
B Viilto 05 N
C Repeytyminen 0-4 <

Pisto 0-4 N
E Suoranteranviilto AF <
F Pistokestavyys P : S

0:Tulos tarkoittaa, etté késineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei

tayta alimman tason vaatimuksia

ANSI/ISEA 105-2016 - Saavutettu taso

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begrenser bevaegelsen

og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af
disse produkter er markeret p& handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 150 21420:2020
PAFORELSE & AFTAGELSE:

derer kal disse baeres pa handryggen.
Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fierelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nr produktet kke er  brug, opbevares produket i et godt
ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer, s
produktet er vadt, lad det tore helt,for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug.

His produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og
udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Huis du er  tvivl,
kontakt producenten.

MZRKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

1. CE-maerket / ANSI-meerket

i. Fabrikant / autoriseret repraesentant

. onduk! kode iv. Storrelsen

v. med det og
prastationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvare en mulig drsag til allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle inriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis der
skulle opstd allergiske reaktioner, sag straks lzegehjaelp. En

liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at forarsage
allergi, skal leveres pa anmodning. For at undgé risikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 ar
efter den endelige kobsdato.

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengares.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

EN388:2016+A1:2018

NIVEAU OMRADE
A Sldstyrke
B Blade Cut Resistance 05
C Taremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance P

ASTM 2878:2019
- NIVEAU OPNAET

NIVEAD

Punktering{Newton)

Vv I v v | A

0: Angiver, at handsken er det mi
givne individuelle fare

ANSI/ISEA105-2016 - NIVEAU OPNAET




